
Hogy te is meg én is, a kik keserves mun-
kával szerezzük meg az élet árát, bajokkal
küzdve, gonddal viaskodva, nehezen törtetünk
elõre az utunkon s a mi kis pihenó'nk akadt, azt
is arra fordítjuk , hogy az orczánk verítékét le-
töröljük : elénk áll az okvetetlenkedõ elfogult-
ság s ránk szól, hogy . félre az útból , uzso-
rások ! Te is, meg én is, a kik a garasról csak
annyit tudunk , hogy a gyötrõdés kohójában
készül s hogy ennek a kohónak nyomorúságos
munkásai vagyunk : uzsorások vagyunk , szipo-
lyozó pióczák. Meri az ibol yáról azt tanulták ,
hogy szerény, a gólyáról azt, hogy a gyerekekel.
hozza s a zsidóról azt , hogy uzsorás. Erger és
Berger és a többi valamenny i, német és magyar
nevû zsidó, egyebet se lesz, csak szipolyoz. Haj-
naltól napestig, talán még éjnek éjszakáján egyre
csak szipolyozunk.

Az elfogultság csak érez, de nem gondol-
kozik és nem a szivével érez, hanem valamelyik
külön idegközpon tjával. Azzal , a mely nem rezon-
nál a józanság hullámrezgéseire. Megrögzõdött
benne a zsidónak uzsorásképe, mint a hogy
megcsontosodik minden balítélet és megkristá-
lyosodik az öröklött szimbolika. Az ibolya
szerény, a fûzfa szomorú, a galamb ártatlan és
a zsidó uzsorás. És te is, meg én is s az a sok
százezer, a kik görnyedezve hordjuk az élet
terhét, a kiknek csakis hat napot juttat a hét,

mert a hetedik a szentséges, az üdvösséges
pihenõ nap, a gondtalanság édes ünnepe, elér-
hetetlen epekedésünk marad : mi valamennyien
ugy állunk az elfogultság elõtt, mint a kik
kamatot kamatra rakunk s nem engedjük el az
áldozatunk egy font husál ott a szive tájékán.

Hát ha van valaki , a ki utálja , a ki gyûlöli
az uzsorást, mi vagyunk azok. Mi, a zsidók , a
kiknek nincsen nagyobb ellenségünk annál a
ragadozó állatnál , a mely a gyötrõdõ ember
verítékébõl és szive vérébõl él. Mi, a kiknek nem
is a kenyerünket rabolja el, hanem a becsüle-
tünket. És nem hivatkozunk az elmúlt ezer
évekre, a mel yek a zsidót eltiltották a munkától
s rászorították a pénzzel való meslerkedésre, —
nem idézzük királ yok és császárok törvényeit ,
hogy : te zsidó , ne tégy egyebet, csak kamatot
szedj, hogy jól megrakodj aranynyal, ezüst lel ,
mire majd rád küldjük fosztogató zsoldosainkat,
— nem utalunk a kínkeserves üldöztetésre, a
melytõl csak a pénz, a bárhonnan szerzeit pénz ,
vál tott meg, — nem hivatkozunk és nem vagyunk
könyörülõ tekintettel semmire, a mi volt s a m i
talán nem is lehetett másképen : csak odaállunk
összeszorult ököllel és haragos tekintettel az elé
a zsidó elé, a kinek uzsora a kenyere és a pénz
a hite, hogy számon kérjük tõle a becsüle-
tünket. »Te, egy ember, ti tiz emberek, a ti
aranyatok nekünk, százezreknek, a gyalázata , A ti
gonoszságtokéri bennünket sújt a büntetés. Ti
vagytok a czégér, a mely bennünket hirdet.

Felre az utbol , uzsorás !
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Hazug, csaló czégér, á melyhez semmi közünk,
de az emberek meg akarnak csalatni és görcsö-
sen belekapaszkodnak a ti hazug képetekbe.
Pusztuljatok a körünkbõl, a melybõl nemcsak a
mi haragunk, hanem a vallásunk törvényei is
kitiltanak ! Azok a nagy és szent parancsok és
tilalmak, a melyek fölépítették az emberszeretet
világát s a melyek a gyermekekben is megbün-
tetik a szeretet ellen vétõ apák galádságát!*

Ecrasez les infames ! Sújtson le az az össze-
szorított ököl a becsületrablõra és sújtson le a
hamisítóra, akinek mesterkedésétõl az elfogultság,
a hamis képzetekre éhes balítélet elõtt meghami-
sítva áll az emberszeretet õsrégi községe. Sújtson
le a gonoszságra, amely mint a vampir ráül a
gyötrõdõ emberre és szívja a szive vérét. Az a
harag a tekintetünkben s az az elkeseredés a
szavunkban szólítsa eléjük az írás tilalmait, a
zsidó vallás törvényét, amely a bûnök bûnének
mondj a az uzsorát és a büntetések büntetésével
súj tja. A bûnnek a büntetés elõtt valamikor, sötét
idõkben lehettek enyhítõ körülményei, azért akkor
is bûn maradt s a zsidó erkölcs akkor is sújtotta.
Ma már az enyhítõ körülmények megszûntek,
ma már csak terhelõ, .  sújtó , nehezítõ körülmé-
nyek környékezik. Nincs az a zsidógyûlölség, a
mely az uzsorást jobban gyûlöli, inkább meg-
veti mint maga a zsidóság. Milyen haraggá vál-
tozik az a szeretet, amelyet vallásos törvényünk
hirdet és sziveink vallanak, amikor a könyörület
gyilkos ellensége, az uzsorás kerül eléje ! Ecra-
sez les infames ! Meg kell semmisíteni a gonosz-
tevõket, akik könyörtelenek a szükséggel szem-
ben, akik hazudják a zsidóságukat és meghamisítják
a zsidóságot ! Olyanok mint az intenzív piros
festék, amelybõl egy szemernyi megfest egy kádra
való vizet. Azt a sok jóságos intézményt, könyö-
rületes cselekedetet, felebaráti szeretetet, amely
vallásunk szellemét hirdeti, megzavarja egy sze-
mernyi könyörtelenség, amely nem is a miénk,
hanem csak belénk csimpaszkodik minden juss
nélkül, minden juss ellenére. Tudjuk ugyan , hogy
csak az elfogultság elõtt zavarja meg, de azt is
tudjuk , hogy az elfogultság nagy és mélységes és
többet hisz az egyetlen embernek, mint annak a
százezernek a hallgató.

Hogy te is, meg én is, akik keserves mun-
kával szerezzük meg az élet árát , bajokkal küzdve,
gondokkal viaskodva nehezen törtetünk elõre az
utunkon, az elfogultsággal találkozunk, amely ránk
szól, hogy : félre az útból , uzsorások ; ökölbe szo-
rított kézzel rontsunk neki , ne az elfogultságnak,
hanem azoknak, akik a maguk gonoszságával a
botor elfogultságot egyre táplálják : az uzsorások-
nak, akik noha legveszettebb ellenségei a zsidó-
ságnak, mégis szimbolizálni merik. Gerõ Ödön.

Bármennyire göröngyös is a franczia igazság
útja és bármennyi akadályt gördítenek is útjába,
Justitia istenasszony, ugy látszik, mégis megem-
berelte magát és bár lassan, mégis czélhoz fog
jutni. Ne felejtsük el, hogy arról az országról
beszélünk, hol a barrikádokat feltalálták. Hajda-
nában a jogokat , az emberi jogokat, védelmezték
a torlaszok mögül, most a század végén az igaz-
ságnak, a jognak kell megküzdenie azon torla-
szokkal, melyeket ellenségei emeltek neki. Hja,
ilyen a históriai nemezis. A század elején egy
világ hódolt Francziaországnak és a barrikádok
népe a civilisatió élén állott, a század végén pedig
az emberi jogok népe a zsidókat abczugolja az
igazság nagyobb dicsõségére. S ajnos, még azon
elégtételt sem adhatjuk magunknak , hogy szigorú
kritikát gyakoroljunk. Az egész müveit világ jog-
érzése fellázad a franczia katonai terrorismus és
a franczia kormány lanyhasága ellen, de tulaj don-
képen senki sem bir belepillantással ama mûhelybe,
hol az igazság ellen kovácsolják a fegyvert. De
azért mégis lázong. Van egy nagy, lélekemelõ
momentum ezen lázongásban — ezen momentu-
mot pedig Francziaország vitte bele a világhistõ-
riába. E század neveltjei azok, kik a birói hata-
lommal felruházott közeg határozatában megnyu-
godni nem tudtak. E század gyermekei az emberi
jog ok emlõin nevelõdtek. Nem is a lelkiismeret
szólal meg bennök , hanem az öntudat. A jog-
egyenlõség frázisát addig hangoztatták hivatottak ,
hívatlanok , mig a tömeg a hivatalos tekintély
birájává tolta fel magát. A tömegnek pedig olyan
a lelkiismerete, amilyet neki diktálnak és olyan
a hite, amily frázisokat tálalnak eléje. Ha csak
egy csekély része annak, amit a franczia vezérkar
viselt dolgairól közzétettek , igaz, a tömegnek el
kellene söpörnie ezen testületet. De ha az egyik
tábor a vezérkar ellen hangolta, egy másik jól
alkalmazott szólam más har^zi nótát adott a szá-
jába. Az » Autorité« szerkesztõsége elõtt Zolát élte-
tik és mire a menet megérkezik a Cherehe-midi fog-
ház elé, ahol Piquart szenved vértanúságot, már
elfelejtették Zolát és Piquart-ra halált kiabálnak.

Gyûlölöm ezt a századvégi félhomályt. A
világosság oly lassan terjed, hogy még az az
ember is, ki teljés életében a világosság szolgá-
latában állott, arra az eredményre jut , hogy a
sötétség üdvösebb a félhomálynál. Kétségtel enig
kevesebbet botlik az ember a sötétségben , mari
tudja, hogy nem lát. A félhomályban levõ azt
hiszi, hogy eleget lát és ha megbotlik , %?*>¦ <<
önmagában keresi ennek okát. A mi í'elvilár ,-
dottságunk hatalmasai iszonyúan félnek a ilá-
gosságtól, amolyan fél üdvösséget adnak csak a
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a népnek, mely lomha frázisokon éldegél és esz-
közzé lesz vezetõinek kezében. És ezek ? Emberek
biz õk és nem mentek semmitõl , ami emberi,
még az egoismustól sem. Majd egyszer megirják
a vezérek egoismusának történetét és akkor ki
fog derülni, hogy alig egy pár nevet lehet kivenni
a vezérek tömegébõl, ki fog tûnni, hogy az embe-
riség jótevõi nem játszottak vezérszerepet.

Ha nem rejlenek a dologban olyan megren-
dítõ tragikum, a bolygó zsidó büszke lehetne
azon szerepre, mely neki az emberiség történe-
tében kijutott. A kereszténység elõtti idõrõl ne
is szóljunk. Amióta azonban a kereszténység
elfoglalta helyét az emberiség történetében, ez
az üldözött zsidó volt az állandó villámhárító,
valahányszor a vezérek zavarban voltak. A gyen-
gébbeket megzavarja, a rosszakat ellene zúdít-
ják a tömegek. Ott áll ez a bolygó zsidó állandó
czáfolatául annak, midõn felvilágosodottságról,
szeretetrõl és egyéb századvégi erényekrõl
hangzanak a frázisok. De Iám, Francziaországban
hazaszeretetrõl beszélnek, errõl az egyetlen vir-
tusról , melyhez ama kevés hõstett fûzõdik , amelyre
néha a tömegek is képesek. A hazát annyira
szeretik, hogy mély bûntetteket is elkövetnek
érette. A haza szent nevében meg kell védeni a
hadsereget — és elõáll a bolygó zsidó, ráczáfol
az orditõ tömegre. Hazaszeretet-e az, melynek
refrainje az, hogy : Le a zsidóval ! Nem ! ez a
hazaszeretet frázis, mely egypár kolomposnak a
viszhangja. És mindaddig, mig a bolygó zsidó
bus alakja el nem tûnik az emberiség küzdel-
meibõl, az ethikai haladását az emberiségnek
tagadnunk kell. Többen vannak a jogosultak,
többen a hívottak, de nem a hivatottak.

Minõ csekély hatalma van az intelligentiá-
nak és milyen ereje a tömeg fanatizmusának !
Piquart-t üldözik. Miért ? Hiszen ha ezen ember
tévedett volna, amidõn az igazságot kereste, akkor
is a civilis coroná-t érdemelte volna meg és
nem a börtönt. De a franczia haza és a vezér-
kar hazája nem hõsöket kivan, hanem vértanu-
kat. A meggyõzõdésnek és igazságnak vértanúi
vannak. Ez jellemzi a felvilágosodottság századát
és ezzel a középkori vonással megyünk át a
huszadik századba, melynek dicsõségét már any-
nyi költõ elõlegezte, pedig a mi századunk végén
fedezte fel ugyanazon ember az sállatot az
emberben «, akit igazságszereteteért számûztek
hazájából , amelynek annyi dicsõséget szerzett.
Hát ûzheti ezt az állatot a jövõ század is az
emberbõl, tamen ipse recurret , azért mégis visz-
szaiõ. Büszkélkedhetünk haladásunkkal, tudomá-
nyunkkal, jótékonysággal, de azon század, mely-
nek végén a zsidókat üldözik, amiért egy zsidó a
jogát kereste, még mindig parvenü — nem birja
el a maga fényességét.

Igaz, ezren, százezren tiltakoznak a jog-
tiprás ellen. Ott van a franczia akadémia, az
Instituí, az egyetemek szine-java, ott vannak az
irók, universek, a tudomány emberei a tiltakozók
között, de milliók gyûlölik az igazságot és a
hatalmasok rettegnek a világosságtól —• az állam
érdeke parancsolja, hogy az árta tlan szenvedjen
a gonoszok miatt. Ezeknek kiabálniuk kell csu-
pán, hogy igazuk legyen, amazoknak emberfe-
letti küzdelmet kell küzdeniök azért, aminek
magától kellene értetõdnie : az igazságért.

A mondáknak rendesen van ténybeli alap-
juk. Van egy monda a bolygó zsidó ellen szórt
átokról. Oh, ha minden legendának a megvaló-
sításáért olyan buzgón fáradoznának , mint ezen
átok teljesítéséért, minõ boldog volna a világ !
Ma egy csepp szeretetre jut tengernyi gyûlölet
jókban és rosszakban egyaránt. Igy lett a bolygó
zsidó a mûvelõdés hõmérõjévé. Bármennyire til-
takozzanak is az ellen, az õ haladása képezi az
emberiség haladásának mértékét. Szenvedéseinek
magaslatához kell elõbb felemelkednie az ural-
kodó emberiségnek, amig eljön azon jobb kor,
melyrõl a költõ álmodott.

Gyújtsátok meg a mécseket ! A bolygó zsidó
egy nyugvó pontra érkezett. Van egy kis vilá-
gosság, mely neki is fényeskedik, bármennyire
dühöng is a vihar. A mécs világánál visszaem-
lékszik arra, amit az emberiségnek adott. E vilá-
gosságnál jegeczednek meg emlékei, innen in-
dulnak reményei. Ha nem volnának emlékei,
régen felemésztette volna a vész és ha nem
volnának reményei, régen kétségbeesett volna.
A »ház felszentelései ez az ünnep — a ház
szentsége a mi erõsségünk. Gyúj tsátok meg a
mécseket, hadd gyûljenek körülötte a zsidóság
parányai — a családok. Ez-Jcépezi a mi szen-
télyünket. Hova jutott volna az ördögszigeti bol-
dogtalan, ha e mécs lángja nem világított volna
sötét életébe. Szenvedéseinek közepette ez a
kis világosság volt útmutatója. A bibliabéli tûz-
oszlop az, mely a helyes utat mutatj a. Jó ut ez,
kövessétek ! Dr. Fleischmann Sándor.

Meg ne tudj a Herzl és meg ne tudja Nordau ,
miket olvasott föl f. hó 5-ikén a magyar tudományos
akadémiában J ekelf alussy József, a kir. központi statisz-
tikai hivatal igazgatója a magyarország i zsidókról .

»És még azt mondjátok — ezt lobbantanák sze-
münkre , ha megtudnák — hogy hisz a laikusok még
hajdani nyelvüket is rég elfelejtették , hogy beszélhettek ti
hát zsidó nemzetrõl ? — Nos, ott a statisztika , ott a
Jekelfalussy József adatai. »»Negyve n hitközségben csak
héberül mondják hitszónoklataikat a rabbik , sokban majd
héberül, majd németül, másokban maid magyarul, majd

Megjegyzések J ekelfalussy J ózsef adata ihoz.



héberül. «« Állithatjátok-e még, — igy folytatnák — hogy
a zsidó közönség nem beszél héberül ? Ahol héberül
prédikálnak , ott a nép beszél is héberül ; — miért ne
lehessen hát szó héber nemzetiségrõl Magyarországon, mi ?

Hogy is fogjuk ezt megezáfolni ? Mert a statisztika az
statisztika és Jekelfalussy József a kir. központi statisz-
tikai hivatal igazgatója és fölolvasását a magyar tudo-
mányos akadémiában tartotta ! Ilyen argumentummal
szemben mit feleljünk Herzl-Nordaunak , és mivel igazol-
juk azt az állításunkat , hogy a kritériumok közül , mik
a nemzetiséget teszik , egyetlenegy sincsen meg a zsidó-
ságban ? Mert még a legtermészetesebbet , a közös nyel-
vet is rég elfelejtette a nagy közönség és Mózes, Jezsáiás
és Ezra nyelvét már csak a zsidó theológusok értik ,
beszélni pláne ezek közül is csak néhányan beszélik ?

Nem marad hátra más, mint akadémiai pályadijat
kitûzni annak az embernek a jutalmazására,— aki az olyan ,
héber nyelven tartott prédikácziót maga is hallott ; pálya-
bíróul pedig kérjük Jekelfalussy József õ méltóságát.

Csakhogy a kir. központi statisztikai hivatal érde-
mes igazgatója azt, a pályadijat nem fogja kiadni. Mert
község, ahol héberül prédikálnának , Magyarországon nincs,
egyetlenegy sincs. Prédikálnak a magyarországi zsidó
hitközségekben rontott németül , prédikálnak németül,
prédikálnak magyarul és prédikálnak fölváltva majd
németül , majd magyarul : héberül azonban nem prédi-
kálnak sehol sem ; abból az egyszerû okból , mert a
közönség nem érti.

Vagy rontott németet (másképen jargon ) értett tán
õ méltósága a héber alatt ?

Eltekintve attól , hogy a kettõt fölcserélni , különö-
sen ilyen magas intelligentiáju és állású úrtól nem
illik, aminthogy nem illik fölcserélni a rútat a széppel ,
a magasztost az útszélivel ; és eltekintve attól , hogy a
kettõ ' között még annyi hasonlatosság sincsen , mint a
rózsa és a teknõsbéka között : el sem fogadhatjuk ezt a
magyarázatot , ha a fölolvasó adataiban egyáltalán meg-
akarunk bizni.

Mert ha a héber alatt a jargont értette , akkor
meg nem szólhat negyven községrõl. Száz és negyvennél
is nagyobb — sajnos ! — azoknak a községeknek a
száma , ahol még rontott , zagyva nyelven magyarázza a
rabbi a szent iratokat : de nim s értelme a fölolvasó ur
ama másik adatának sem, hogy más községekben meg
5 héber-német és héber-magyar kettõs nyelvek voltak
használatban * . Ez tisztán absurdum. Ahol tiszta németül
prédikálnak , oü nem prédikálnak javgonban is, pláne a
hol magyarul szónokolnak , ami az elõre haladottság
legfõbb jele nálunk , csak nem térnek vissza idõröl-idöre
a jargonhoz.

Az igazgató urat tudósítói egyszerûen fölültették.
A dol got nem értõ emberekkel gyûjtette ránk vo-

natkozó adatait õ méltósága és, bocsássa meg nékünk ,
ha hozzá tesszük : nem értett biz hozzá õ maga sem.

Nem ért a dologhoz , mert nem foglalkozott véle
és még azt a fáradságot sem vette magának, hogy meg-

informáltassa magát, akár központi hivatalunkban, akár
máshol, hol a mi dolgainkat ösmerik.

Ha ezt teszi, megtudja , hogy épen a magyar hit-
szónoklat terén nagyobbat haladt a zsidóság, mint bár-
mely más felekezet és akkor egészen més Ítéletet mond
rólunk, mint a minõt mondani jónak látott.

Ugy vagyunk ezzel a'dologgal, mint — hogy kézen
fekvõ példával éljünk — magyar hazánk függet-
lenségével. Nem vagyunk függetlenek, de azért végtele-
nül fü ggetlenebbek vagyunk, mint voltunk hajdan. Vagy,
hogy egyenesen a felekezetbõl vegyük a példát : ugy
vagyunk véle , mint a zsidók társadalmi helyzetéve
Magyarországon. Jónak ez a helyzet nem mondható, de
igenis jobbnak. A jobb itt kevesebb, mint a jó. össze-
hasonlítva a múlttal , helyzetünk fényes, elválasztva attól
és kiszakítva az összefüggésbõl, társadalmi helyzetünk
biz elég nyomorúságos.

477 hitközség közül , hol hítszónoklatot tartanak , al
fölolvasó szerint , 85-ben prédikálnak kizárólagosan
magyarul. Elösmerjük : nyomorúságos arány. De ha meg-
gondoljuk , hogy még csak egy negyed század elõtt három
zsinagóga volt Magyarországon, hol magyar szó is hang-
zott, akkor az a 85 olyan eredmény, mely a legnagyobb
dicséretre is rászolgál .

Ezt kellett volna meggondolnia a kir. statisztikai
hivatal igazgatójának és bizonyára más Ítéletet mondott
volna rólunk , kik a magyarosodásban való haladás dol-
gában különben is az elsõ hel yet foglalj uk el a feleke-
zetek között.

Hogy a magyar hitszónoklat a zsinagógában
mennyire ujabb keletû , kitûnik abból is, hogy a 85
magyar hitszónok közül 50 a magyar rabbiképzõ-inté-
zetbõl került ki, mely csak 20 év óta áll fönn.

A szószék nálunk a hajdani német és galicziai
szellem utolsó vára. Nem hazafiatianságból , hanem meg-
csökönyösödött ragaszkodásból a régihez, a századok
által megszentelt szokáshoz , prédikálnak még ma is
jargonban , vagy németül olyan községekben is, a hol az
iskola, a ház, a társalgás, a gondolkodás tiszta magyar
a zsidóknál is. A Szentírás szövegét német nyelven
magyarázták , ugy, hogy az eredeti szentségébõl ráragadt
valami arra a nyelvre is, melyre a leginkább lengyel és
német földrõl hozzánk került hajdani rabbik a szent
szöveget fordították. És ebben a konzervativismusban a
rabbik odáig mentek , hogy csak 30 évvel ezelõtt azt a
határozatot hozták a hires nagymihályi zsinaton , hogy
a hivõ, a ki zsidó templomban más, mint sjidi sch-
deitsch* nyelven mondott beszédet hall , tartozik az ima-
házat rögtön otthagyni.

Megsejtették elõre a kor hódító szellemét és útját
akarták állani — Nagy-Mihályon, azaz : Mihaleviczon.
Hogy menny ire mentek vele, megtudták-e csakugyan
állítani az idõ kerekét , arról épen Jekelfalussy adatai
szólanak. Magyarul szónokolnak ma már nemcsak haladó
hitközségekben , de számos, se jobbra , se balra nem
tért , úgynevezett status-quo-ante alapon álló hitközség-



ben , sõt magyarul kezdenek szónokolni orthodox hit-
községekben is. Jekelfalussy adatai szerint, nyolczban.
Nagy dolog ez, melynek akár egy talált kincsnek, ugy
örvendünk. Már csak azért is, mert némi részünk ebben
nekünk is van. Szüntelen agitácziónkért a magyar szó
érdekében tûrtünk szidalmat , sértést és anathemát ; de
mit jelent mindez ahoz az eredmény hez képest, hogy immár
meg van törve a jég, a magyar szó megtalálta útját az
orthodox zsinagógába is. És a nemzeti génius elõtt
porba fog hullani ezentúl az elõítélet , mely a magyar
haza nyelvének útját állotta a zsinagógák kapuiban.
És ha bevitte egyszer nemzetünk uyelvét a zsinagógába
a zsidóság, elválhatlan örökévé fog az válni , mint maga
a szentély. Apostolává válik a zsidó a magyar nyelvnek ,
mint számos helyen máris vált, és terjesztõje lesz a
hazai nyelvnek, mint volt századokon át a német idio-
mának, melyhez csak azért ragaszkodott oly soká és
még nem német földön is, mert ezen hirdették neki
Izrael igéjét.

Épen ez a csökönyösség mutatja nekünk, mije
lesz a zsidónak a magyar nyelv , ha az egész ország-
ban ez lesz majd a szószék nyelve, a szent szövegek
magyarázója. Még nagyobb fanatizmussal fognak hozzá
ragaszkodni, még jobaan fogják terjeszteni , mint ezelõtt
a németet. Mert hisz a magyar nyelv igazi hazájuk
nyelve, mijök Németország soh'sem volt.

*

A »héber nyelvû predicatiók «-on kivül még két
adatfal lepett meg bennünket az igen tisztelt fölolvasó'
A kir . központi statisztikai hivatal igazgatója többek
között azzal is bizonyította , hogy az egyházpolitikai tör-
vények életbe léptetése óta a vallásos érzés nem csak>
hogy nem csökkent , de sõt öregbedett is: hogy a keresz-
tény vallásra 1896-ban és 1897-ben összesen 481-en
tértek át. A keresztén y vallásra természetesen csak
zsidók térhettek át , minthogy nálunk mohamedánok ,
budhisták , fetisimádok nincsenek. A mi szerény kérdé-
sünk már most az, hogy a zsidók áttérése hogy bizo-
ny ít a vallásos érzés erõsödése mellett ? S kiknek vallásos
érzése erõsödése mellett ? A zsidóké mellett alig. Hát a
keresztényeké mellett ? De hisz zsidók tértek át ? Hogy
bizonyít ez a keresztények vallásos érzésének öregbedése
melleit? A dologra különben nem nagy súlyt helye-
zünk , mert a zsidóság nem csak , hogy prosel yták után
nem futkos , de nem is i gen szokta visszatartani azokat ,
kik ott akarják hagyni zászlaját. Akik menni akarnak ,
menjenek. A zsidóság erejét ugy sem képezte soh'sem
nagy sokasága, hanem képezte tartalma , melybõl népek
és nemzetek táplálkoztak. De fölemiitettük a dol got, mert
kissé különösen érintett , hogy egy elõkelõ állami hivatal
feje az ország elsõ tudományos intézetében triumphusként
emliti töl , hogy néhány száz ember hütelenné lett apái
hitéhez. És ha keresztények hagy ták volna ott olyan
arányban hitüket ? Azt is a vallásos érzés erõsödéseként
ünnepelte volna a fölolvasó ?

Különben is nem értjük, milyen összefüggésben
vannak az egyházpolitikai törvények a zsidók áttérésé-
vel ? Hisz a zsidók kitérhettek az egyházpolitikai törvé-
nyek elõtt is? Az uj törvény csak a keresztényeknek
hozta meg az áttérés szabadságát, amelylyel , ugyancsak
a fölolvasó ur adatai szerint , 1896-ban és 1897-ben
206 an éltek, ami ijesztõen nagy szám volna (mondot-
tuk már, hogy a zsidóság nem keresi a presylitákat) ha
a fölolvasó meg nem nyugtat azzal, hogy a zsidó val-
lásra tértek nagy része tulajdonképen csak vissgatért , azaz
hajdani zsidók, kik konvertáltak, de a kik az ûj törvé-
nyek életbeléptetése után visszatértek' eredeti vallásukra
— mondom tehát , nem értjük mindezeknél fogva, milyen
befolyással leheltek az uj törvények a zsidók áttérésére ?
A mi nézetünk szerint is van összefüggés a kettõ között ,
de megfordított eredménynyel. Azelõtt sok zsidó tért ki,
mert nem léphetett házasságra keresztény féllel. Most ,
hogy életbe léptették a polgári házasságot, már jóval
kevesebben térnek ki. Mert az az 1157 zsidó fél, kik
az uj törvények óta keresztény féllel léptek házasságra^
nagyrészt kitért volna az uj törvények nélkül. Mi ezért
azt hisszük, és alighanem ugy is van, hogy az uj
aerában jóval kevesebb zsidó tér ki, mint azelõtt. Meg-
erõsít ebben a hitünkben a csak a napokban olvasott
németországi missionárius följajdulása, hogy Magyaror-
szágon, mel y hajdan a kitérések hazája volt, egyidõ óta
az összes magyarország i zsidók évi egyhatod perczentre
szállt le a kitérések száma. Kerestesse csak ki az igaz-
gató ur a kitérések statisztikáját 1895 elõttrõl.

Hogy a keresztény-zsidó házasságokból származó
gyermekek túlnyomó részben a kereszténységet szapo-
rítják, az csak természetes, sõt — mi mondjuk, mint
felekezeti orgánum — helyén való is. Mit is kezdene a
zsidóság az õ szigorú törvényei mellett il yen gyermekek-
kel, különösen ahol az anya keresztény ? Jobban is
tenné minden zsidó, ki keresztény féllel lépett házas-
ságra, ha ebbõl származó gyermekeit csakis keresztényeknek
nevelné. Az az ötven és néhány il yen házasságból szár-
mazott gyermek, kit szülei a zsidóságnak szántak,
igazán csak zavarba hozza az illetõ zsidó hatóságot ,
aminthogy a vegyesen házasulóktól egyáltalán nem váija
a zsidóság a felekezet öregbítését.

A másik adat, melyhez szavunk volna, a házasuló
zsidóknak az egyházi kötést való igény bevételére vonat-
kozik. A tudós fölolvasó adatai szerint ugyanis az összes
felekezetek között a zsidók veszik legkevésbbé igénybe az
egyházi áldást : a zsidó házasulóknak csak 61%-je.
Igaz, hogy hozzáteszi , hogy ebbõl sehogysem lehet követ-
keztetni a zsidók vallásosságának a hanyatlására, hanem
a zsidók felekezeti anyakönyveinek rendezetlenségére.
Más szavakkal, a fölolvasó e tekintetben való ada-
tainak megbízhatatlansá gára. A zsidók ugyanis az állami
anyakönyvek életbeléptetése óta nem mindenütt vezetnek
felekezeti anyakönyveket (ami elég hiba !) és igy a
házasuló zsidóknak csak 61 perczentjérõl jegyezték föl,
hogy egyházilag is házasságra léptek. A fölolvasó meg-



jegyezi még azt is, hogy felekezeti anyakönyveket a
z-iidók ol y hiányosan vezetik, hogy például a született
fiuknak csak 55 perczentje van náluk anyakönyvezve.
(Utaltunk rá mi is, hogy különösen az orthodox községek-
ben mennyire elhanyagolják a felekezeti anyakönyvezést ,
amibõl, mint itt is, csak chillul-hassén támad ; mert a
közönség csak azt hallja, hogy a házasságra lépõ zsidók-
nak csak 61 száztólija köti házassági frigyét Izrael tör-
vényei szerint is.

A fölolvasó ur loyalis megjegyzése fölmenthetnek
ugyan a kommentár alul, nem árt azonban , ha a buda-
pesti példára utalunk, ahol már a nagyvárosi viszonyok-
ból kifolyólag is leginkább fordulna elõ az egyházi kötés
mellõzése, ha ez a felekezetben csakugyan elharapódzott
volna. De mit látunk Budapesten ? A zsidó anyakönyvekbe
a mult esztendõben 12 házassággal kevesebb van beve-
zetve, mint a polgári anyakönyvekbe, ami megfelel
1, irva egy perczentnek. A 12 házasságból 8-at azért
nem kötöttek meg a zsidótemplomban , mert vallási aka-
dályok forogtak fönn. Elvált felek, kik nem mutathatták
föl a rituális válólevelet ; Áron törzsébõl származó férfi
(kohén), ki elvált nõt vett el és végül házasságra lépett
olyan rokonok, kik a zsidóvallás törvényei szerint soha
egybe nem kelhetnek. Mindezek azonban kérték az egyházi
áldást, de nem adhatták meg nekik. Csak 4, irva négy
házaspár nem kérte, azaz az összes házasuló zsidó felek
egyharmad perczentje , azaz a legkisebb arány az összes
felekezetek közt. (A vidéken a viszony inkább jobb , mint
rosszabb.)

Megfelel ennek, mit a statisztikai hivatal igazgatója
a zsidókról a felekezetnélküliséget illetõleg mond. Érde-
kes ez már azért is, mert mig javaslat volt e törvény,
általában azt hitték, hogy a felekezetnélküliséggel leg-
inkább a zsidók fognak élni. A kitérést röstelik — ezt
irta egy nagy újság — de szabadulni mégis akarnak
kedves vallásuktól , hát felekezetnélküliekké lesznek. A fele-
kezetnélküli anny it jelent majd — tévé hozzá az újság
— mint zsidó , õszintén szólva, magunk is féltünk. Tar-
tottunk tõle, hogy sokan felekezetnélküliekké lesznek csak
azért , hogy szabaduljanak a hitközség i terhektõl , melyek
a zsidóságnál a legnagyobbak az összes felekezetek közt.
Örvendetes meglepetésünkre azonban mit tapasztalunk ?
»A zsidók — igy hangzik a statisztikai hivatal igazgató-
jának erre vonatkozó adata — a felekezeten kívülieket
ali g említésre méltó csekély számmal szaporítják , igy
például 1896-ban 28-an, 1397 ben pedi g 8-an lettek kö-
zülök felekezetnélküli ekké s még ezek is, csekély kivétel-
lel , ugyanez évek fol yamán újból visszaléptek az izrae-
lita vallás kötelékébe. *

Hála Istennek ! a magyar Izraelnek nem ártott meg
a szabadság.

Szabolcsi Miksa.

"mm

Ily ritka jelenség szolgáltatott anyagot e becses lapok
legutóbbi számában fog lalt szellemes újdonságra : »Mily
katonák ezek?« Föltéve, bár meg nem engedve, hogy
sikerült Szerkesztõ urnák az illetõ néppárti lelket korábbi
elfogultságából kiszabadítan i , nem ezen körülmény az, mi
az újdonságban az én figyelmemet megragadta és a
mirõl én itt szólani kívánok. Nem ez , hanem egy másik
oldala a dolognak.

Miért jelennek meg azok a zsidókatonák oly szép
délczegen, díszben csak egyszer ötven évben , a legfel-
sõbb hadúrnak jubileuma alkalmából a zsidótemplomban
és miért nem legalább ötvenszer minden évben ?

Miért mehetnek más vallású bajtársaik rendes idõ-
közökben a » Kirchenparade «ra , sõt esetleg velük együtt
kényszer fol ytán a zsidókatonák is és miért nem j utnak
ezek hivatalból saját istentiszteletûkre akár szolgálati
idejük egész, hosszú tartama alatt ?

Nincs-e a zsidókatonának ép oly szüksége arra ,
hogy az összeköttetést felekezetével fenntartsa , mint a
más vallásunak ? Miért ne kerüljön a zsidókatona is
idõnként azon helyzetbe, hogy a szigorú szol gálati rend
parancsain kivül , melyeket emberek diktálnak reá , enged-
hessen azon felsõbb parancsoknak , melyeket Teremtõj e
adott neki vallásában ?

Bizonyára nem kételkedik abban senki , még a
szigorú tiszturak sem, hogy a záidókatona is rászorul
néha-néha egy gyengéden vi gasztaló vagy oktató , lelkét-
szivét igénybevevõ tanitásra , melyet nem feljebbvalója ,
hanem annak körén kivül esõ személy iség, vallásának
papja szolgáltat ki neki .

Én azt hiszem, itt volna már az ideje, hogy a
reczipiált zsidó vallásfelekezeti szervezetlensége daczára
jobban érvényesítse e téren jogait ; hogy a zsidókatonák
legnagyobb ünnepeiken is ne csak az elasztikus »insoweit
es der Dienst erlaubt * frázis értelmében nyerjenek alkal-
mat vallási kötelességeik teljesítésére , hanem általában
méltányosabb elbánásban részesüljenek e tekinlétben .
Ideje volna odahatni , hogy a zsidókatonák is hivatalból
kirendeltessenek hetenként vagy esetleg kéthetenként, a
mint a viszonyok engedik, szombat délután istentiszteletre .

Hogy pedig ez el is érhetõ, arra a magam hatás-
körébõl szolgáltathatok örvendetes bizonyítékot.

Szombathel yen állomásozik a 11. huszárezred és
ujabb idõ óta a 83. gyalogezred egy része. Csekél ységem
évek óta paszach elõtt néhány nappal írásban Vügy sze-
mélyesen megkeresem az ezredparancsnokságokat , hogy
rapportban adják ki a rendeletet a zsidóvallásu legény-
ségnek, miszerint a két elsõ este meghatározott órában
templomba jöjjenek és azután a hitközség által nyújtott
élelmet igény be vegyék.

A parancsnokság nem csak ezen kérésemet telje-
sítette, de azt is, hogy engem elõzetesen értesítsen ,
vájjon hány zsidókatona jelentkezik , ugy hogy ezekrõl
eleve gondoskodhatunk és pedi g az utolsó alkalomtól
fogva ugy, hogy a régi szép, zsidószokáshoz hiven , meg-
hivattuk õket egyeá családokhoz, hol a széderestén részt-
vehettek.

A mull peszach alkalmával ezenfelül még azon elõ-
terjesztést tettem az ezredparancsnokságoknál , hogy nem-e
volna lehetséges a zsidókatonákat hetenként szombat
délután istentiszteletre küldeni , kitejtvén az okokat ,
melyek ennek szükségessége mellett szólnak. És mi volt
az eredmény ? Az, hogy a huszárezred parancsnoks ága
minden héten divíziókban felváltva, a gyalogsági p aran cs-
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nokság pedig minden héten az egész zsidóvallasu legény-
séget kirendeli a kivánt czélra l

Ez idõ óta a zsidókatonák rendesen egy altiszt
vezetése mellett , a megfelelõ díszben jönnek állandóan
szombat délután 3 órakor istentiszteletre , a mely nálam
egyúttal az ifjúsági istentisztelet. A mul t évben voltak
hetenként 20—25, az idén körülbelül ugyananny ian.
Eljönn ek, résztvesznek az istentiszteletben , a Tórához
is járulnak , a szünidõben kizárólag õk és idõnként halla-
nak egy-egy szót , melv õket zsidó vollukra nem szida-
lom gyanánt emlékezteti ; hallanak egy történeti vagy
szent-irási fejtegetést , amint ez természetes.

Es bizonyos az is, hogy ha nem mindanny inál ,
de egy részénél ez utón élénk rezgésbe jönnek azon
belsõ hurok , melyekre a vallási érzületnek szüksége
van és a melyeket i dõnként fel kell hangolni , nehogy
t eljesen elveszítsék képességüket azon feladat teljesíté-
sére, melyre rendelve vannak.

És most kérdem , nem-e lehetséges ez másutt ép
ugy, mint Szombathelyen. Nem-e szép feladat minden
zsidó pap számára , hogy e tekintetben minden kísérle-
t et megtegyen , a mig a kivánt eredményt el nem ért e?

Hogy Pesten, hol leginkább volna szükség rá, mily
módon vihetõ keresztül, azt meghatározni nincs nekem
módomban. Sajnos, a pesti hitközség nem rendelkezik
elegendõ templom és elegendõ pap felett , hogy a dolog
könnyen lenne ny élbe üthetõ , már mint a felekezet
részérõl. De, azt hiszem, hogy a kellõ jóakarat mellett
nem ütközhetik leküzdhetlen nehézségekbe, csak meg
k ell kisérleni.

Vidéki városokban azonban , meggyõzõdésem sze-
rint , feltétlenül van rá módj a minden hitközségnek ,
illetve minden rabbinak , hogy a fontos kérdést kellõ-
képen megoldja.

Kell-e vájjon még több szót vesztegetnem annak
bi zony ítására , hogy mily nevezetes eredményt érünk el
ezáltal ? Nem kevésre becsülendõ többek közt az sem,
hogy igy az ezredparancsnokságok tudomást vesznek arról ,
hogy a zsidókatonának is van temploma , van szüksége
istentiszt eletre, ami azután adott alkalommal igen üdvö-
sen ny ilvánulhat. Igy például , midõn mi ann ak idején b. e.
Erzsibet királ ynénkért gy ászistentiszteletet tartottunk , a
helyi huszárezred parancsnokság a, ért esítve az isten-
tisztelet idejérõl , minden külön kérelem nélkül , saját
jószántáb ól elküldte arra a zsidókalonákat aznap dél-
után , midõn délelõtt a katholikus katonák számára volt
külön requiem.

íme, el kell érnü nk és elérhetjük, hogy a zsidó-
katonaság ne legyen a zsidótemplomban fehér holló,
hanem rendes látogató, hivatalból kir endelve arra , mint
a más vallásúak.

Ajánl om az ügyet az illetékes körök, elsõ sorban
t. kartársaim nagy becsû figyelmébe.

Szombathely. Dr. Bérlistáin Béla,
fõrabbi .

Szegény zsidó, ki falukon
Bolyongod át az esztendõt,
S kiáltozod fázva , éhen :
"Vegyetek szép gyûrût , kendõt l
Hogyha nõk közt, férf iak közt
Pusziit, öl a rémes járvány,
Megveszed a holt ruháit ,
Ezer halál s vész közt járván

Térj ki végre, úgy, mtnt mások,
Kiket visz most pompás f akó,
Mig azelõtt, ép  úgy, mint te
Kiáltozták : Nincs eladó ?
Fogadj el, mint keresztapát
Te és éhes nagy családod ,
8 lesz majd bõven bor , pecsenye,
8 megáld isten, majd meglátod lt
Szól a zsidó: >Soha, soha
Át nem térek. Inkább vedd meg
Ezt a kendõt leányodnak,
Vagy, ha tetszik, cselédednek.

Ruháidat kutyák tépik,
Fent a f ákon holló károg,
Hóviharok ûznek egyre,
Utadban van göröngy, árok.
Hitfeleid közül nem egy
Palotákat épit sorba.
Elõled mind él van zárva,
Dideregsz a sárba , porba.
Papírokat vették azok,
Te meg veszess rossz kabátot ,
Ámde, sajnos , egéss néped
Üldözi a balsors, átok —
Kereszthez ér, erdõszelen,
Ott p ihen meg fá ra dt teste,
Ott költi el rossz kenyerét ;
Letûn a nap, jön az este.
Bólogat, majd alszik végre,
Vajon mi is lehet álma ?
Talán az, hogy mi történnék
Jeruzsálem hogyha állna ?
Kutyájával haza/elé
A vadász most vigcm halad ,
8 a kenyeret az alvótól
Elkapja az eb ezalatt.
Majd egy para szt ballag arr a,
8 szánva szól a szunnyadóra :
> Ébredezzél, mert biz megf agysz,
Ha itt maradsz virradóra ]

Átok üldöz s õsz szakál lad
Forró könynyd megöntözöd.
Szegény zsidó, jobb lesz amott,
Jézus meleg nyája között.
Zsidó, térj már egyszer észre ;
A szent frigybõl mi mara dt, mond ?
Nem más, mint e rossz batyu itt,
No meg ezer baj s ezer gond.

Keresztjét sok hátán hordja ,
A zsidó meg bent szivében.
8 ez nehezebb, mint a batyu .
Végy valamit, kérlek ssépen U

A ®mgémj mléé*
— Lenaii. —¦



Be a paraszt tovább indul,
összeköti rossz butyorát
A zsidó és busán leül.
Fáradság tól se hall , se lát.

Lecsukódnak szempillái,
Legyezgeti édes álma,
Mintha le a magas égbõl
Irgalom szent szava szállna :

» Tûrjeték csak, gyermekeim] «
Szól egy angyal közeledve . . .
8 másnap a zsidót egy vándor
Ott találja megdermedve.

Feleki Sándor

— A császári jubileum kitüntetettjei. Õ felsége
osztrák császári jubileuma aránylag elég szép számú
osztrák hitfelünk számára hozott kitüntetést. Elvégre ez
várható volt , de az osztrák felekezetközi viszonyok mellett
különös jelentõséget kell tulajdonitanunk két dolognak :
elõször a kitüntetettek nagy számának és a kitüntetések
elõkelõ voltának, másodszor annak , hogy a kitüntetettek
közül többen mint a felekezet képviselõi kapták a fejedelmi
elösmerést. Az osztrák császárjubileum lajtántulí zsidókitün-
tettjei ezek : Ferencz József lovag rendjelet kapott : Kohn
Gusztáv dr. a bécsi hitközség alelnöke, Vogel Frigyes csász.

kereskedõ, de a királ y i könyvbe csak a napokban került .
Ma már õ is ott van a nemzet legjobbjai , történtének
alkotói közé jegyezve, ahova családjának egyes hozzá-
tartozói és gyermekei régebben kerültek , nem hadi érde-
mekért , de modern polgári erényekért hasznos és nagy
dologtevésért.

Abból az alkalomból , hogy a király Fürst Jakabot
nemesitette, érdemes e név viselõjénél egy pillanatra
megállapodni . 1836-ban született Bátorkeszin, a hol
apja gazdálkodó vol t és nagy tiszteletben állott egész
családjával , A famíliát , mel y már akkor szorosabban
fûzõdött a magyar földhöz , mikor ez zsidóhitünek még
nehéz dolog volt , földi javakkal bõven megáldotta az Úr.
E földi javak azonban tetemesen megcsappantak, sõt
eltûntek a szabadságharca nagy napjaiban , a melyek a
Fürst-család több tagját a magyarság ügy ének védelmére
szólítottak. Öten voltak testvérek. Fürst Jakab a vagyon meg-
maradt részét 1851-ben testvérei kezén hagyta , õ maga pedig
feljött a fõvárosba , hogy itt existencziát és uj élethivatást
keressen. A Friedmann L. és társa nagy kereskedõ czég
üzletébe lépett és ott 11 évig maradt. Meglakaritott pén-
zébõl , mely sok nem lehetett , 1862-ben alapította meg
nagy kereskedését. A nagy szorgalom , ' a kiváló képesség
és az üzleti szolidság élénk érzéke , mel y pál yáján elõ-
segítette , midõn a maga kezére dolgozott , még fokozot-
tabb mértékben keresett benne megny ilatkozást. Krausz
Mayer fölismerie benne a »kapitálist * és hozzá adta
leányát , a különben is nagyon szemre való ifjúhoz . Azóta
egyre delelõ felé halad sorsának csillaga , s ma a leg-
nagyobb csodátkeltõ kézmüáruház-tulajdonos Budapesten
s a késmárki vászon- és pamut-fehéritó gyár tulajdonosa.

Egész pál yájára erõs magyar érzelme vet fényt,
sõt cselekedetei rugója is legnagyobbrészt az a vele-
született erõs magyar érzése volt. Minden nagyobb vál-
lalkozásában megvan a magyar érdekek ideális vonása.
Azon kezdte, mihelyt súlya volt szavának , hogy Magyar-
ország kereskedelmét függetlenítsük Ausztriáétól. Mikor
õ ezt a jelszót kimondta , akkor Magyarország még csak-
ugyan gyarmata volt Ausztriának. A bécsiek nem Bécsbe
telepitett váltót, el sem fogadtak , minélfogva sok haszon-
talan pénz , évenle másfélmillió forint , ment külföldre.
Fürst az ellen mozgalmat indított és nem nyugodott
addi g, még a váltók Budapesten is nem voltak tele-
píthetõk . Hogy mi mindent telt õ még ezenkívül , azt
bajos volna itt most rendre méltalni. Alkotásainak és
tisztségeinek felsorolása különben is éke.-ebben szólnak
minden méltatásnál , mely Fürst Jakab munkában telt
életét kívánná megismertetn i .

tanács., bécsi kultuselõháró , Lichtenstern Mór dr. a prágai ,
Eosenbacher Arnold dr. krakói hitk. elnök , Placsek dr. brünni
országos rabbi , továbbá Wilhelm csász. tanácsos, Ausch
Zsigmond és Schimerling S. államvasuti fõfelügyelõk ,
Horovitz Leó dr., lembergi hitk. elnök, Kraszny Miksa, az
escompt-társaság alelnöke, Popper Berthold báró nagy birt.,
Redlich Károly bécsi épitész-mérnök, Springer Lajos, a Giro-
és pénztáregylet prokuristája. A Ferencz József-rend közép-
keresztjét kapták : Gompercz Gyula dr., hitk. elnök a brünni
keresk. és iparkamara elnöke, Lieben Lipót a bécsi tõzsde
elnöke. Vaskorona-rendjelet kaptak : Altmann cs. tan.,
az Unio-bank igazgatója , Moravetz kormánytanácsos ,
Portheim József , a prágai zeneegyesület elnöke , Rosen-
thal Leonhard, a Mercur elnöke, Tauszig Zsigmond , fõ-
épitõ-tanácsos, Weisshut Adolf , az Union-bank igazgatója.
Csász. tanácsosi czimet nyertek : Lieben Tivadar, a bécsi
hitközség titkára, Charas dr., a bécsi mentõ-egyesület elnöke ,
Luzatto Áron dr., bécsi városi t. orvos, Herzka Henrik
dr., isii orvos, Stuckart Mór rendõrség i fõbiztos , Tittinger
Lajos birodalmi és tartománygyülési képviselõ. Kormány-
tanácsos czimet kapott ; Wiesmeyr Alnjos, az osztr. hitel-
intézet prokuristája. Koronás arany érdemkereszte t kaptak :
Mühsam Sámuel dr. gráczi, Unger Jakab dr. iglaui rabbik.

A munkát -ak ez a nemesitett férfia megteremtette
a hitelezõi védõegyesületet, amelynek elnöke , létrehozta
a magyar tudakozó- és inkassó egyesületet , amelynek
szintén elnöke, megteremtette a keresk . alkalmazottak
betegsegitõ egyesületét és a keresk. betegsegitõ pénztárt ,
amelyeknek einöke. õ pendítette meg a magyar utazó-
kereskedõk egyesületének tervét , amel ynek ig. tagja. Bel-
tagja továbbá a budapesti keresk. és iparkamarának , a
magyar keresk. Múzeumnak fönnállása óla végreh. biz.
tagja , az osztrák magyar bank biráló biz. tagja. Köz-
gazdaság i érdemei közül említendõ még, hogy kereske-
delmi összeköttetést õ keresett elõször a balkán államok
felé és a magyar kézmüáru kereskedelemnek õ szerzett
ott jó hírnevet , õ volt az, aki a cseh gyárosoknál köz-
benjárt , hogy a magyar malomipart megvédjék az azelõtt
divott támadások ellen és õ indított mozgalmat az iránt ,
hogy az idegen kereskedõket is megadózlassák.

A fölsorolt közgazdasági és humanitáriu s tevékeny-
ség még nem minden. Nemcsak számos egyesületnek és

— Fürst Jakab. Nagyon egyszerû név, de sok a
foglalatja és mi fõ, egész tartalmát viselõje szerezte
A munka , becsületes törekvés adott módot. arra. hogy
e név kiemelkedjék a mindennapiság körébõl s azok közé
kerüljön ,amelyek elõtt tisztelettel emelünk kalapot . A polgár-
ember csak kalapot emelhet , de az ország atyja , a királ y i
könyvbe iratja azt kat , akiket különösen meg akar becsülni.
A királ y i könyvbe a nemesek kerülnek , az ország kitû-
nõséget. A múltban harczi érdem, ma a munka az, mi
erre képesít ; mert a munka is nemesit. A munkának rég
nemesitettje volt Fürst Jakab , az ösmert budapesti nagy-
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testületnek , melyek gazdasági és jótékony czélokat szol-
gálnak igazgató és vezetõ tagja , hanem a fõváros kép-
viseletének is tagja és mint felekezetének fia is kiváló.
Helye van a pesti hitközség választmányában és több
felekezeti jótékonyczélu egyesületünkben. Erõs felekezeti
érzése nagyobb áldozatokra , készteti sõt , ha kell meg-
felelõ akcziótól sem riad meg. Igy pl. midõn a nyolcz-
vanas évek elején elõször volt Oroszországban zsidó-
üldözés , igen tekintélyes summát gyûjtött  a földönfutók
számára . Sõt mindé sok tennivaló mellett még ezikk-
irásra is marad ideje s mint ilyen a magyar kereske-
delem függetlenítése mellett szokott lándzsát törni. Enny i
munka Fürst Jakabot anny ira megnemesitette, hogy
attól a királ y elismerése sem maradhatott el. A Fürst család
különben is majdnem csupa nemesekbõl áll. A kitünte tett
apósa Megyeri Krausz Mayer volt , sógorai Megyeri Krausz
Lajos és Gelsei Guttman Vilmos , veje Jánosi Engel
Gyula , fia domony i Brüll Miksa leányát vette el. Egyik
leánya pedi g Eramer Leo, ösmert vasiparos neje.

— Masfélmillios alapítvány. Kmlitettük már , hogy
gereuti Hirsch Klára báróné, a nagy emberbarát özvegye
bécsi jótékonyság i irodája állandósítására , a császári ju-
bileu m alkalmából másfélmillió forintos alapítványt tett.
Az alap ítvány õ felségétõl megkapta az engedelmet , hogy
»császárijubileumijótékonyság i alap « czimet viselhessen. Az
alapítvány a héten alakul t meg. Czélj a, tudvalevõleg, iparosok
és kézmûvesek támogatása kamattalan , kis részletekben
törlesztendõ kölcsönökkel , avagy indokolt esetekben aján-
dékkal is.

— 20.000 forint. Néh. Fornheim Dávid , az újpesti
hitközségnek volt elõkelõ tagja , akinek elhunytát a napokban
jelentettük , különféle felekezeti jótékony czélokra 20,000
Irtot hagyott. Az örökhagyó a végrendelet végrehajtójául
Venecsianer Lajos dr. újpesti fõrabbit nevezte ki.

— A berlini hitközségi választások eredménye
nehezen volt megállap íthat ó, mert 6L53 szavazóczédulá-
ból kellett a tényeket megállapítani. Választandó volt 11
rendes és 10 pótelõljáróság i tag. A liberálisabb irány gy õzött.
A tizenegy rendes elöljáróság! tag mind ennek az irány-
nak a hive. Az uj elöljárók ezek : rendes tagok : Mann-
heimer Mór bankár , Sachs Lajos városi biz. tag, Sachs
Leonard kereskedõ , Weigert Miksa dr. városi tanácsnok ,
Geiger Lajos dr. tanár , Mosse Rudolf kiadó , Minden
Georg dr. syndicus, Blaschke S. dr. tanár , Loewe E.
tartomány birósági tanácsos, Friedlaender Gyula Márton
keresk. tanácsos, Mayer F. Albert , kereskedõ. Póttagok :
Löwenthal Willibald kereskedõ, Veit Sámuel dr. ügyvéd,
Levy Benas kereskedõ , Mayer Adolf kereskedõ, Jastro-
vitz dr . egészségügyi tanácsos , Zandau dr. tanár , Boden-
stein Gyula tájképfestõ , Sachs Izidor igazgató , Izrael
Berthold kereskedõ , Berlin Oszkár kereskedõ. Az utóbbi
hat póttag konzervatív párti .

— A bécsi hitközség* vezetõi. A bécsi hitközség-
ben most megejtett választások alkalmával az elöljáróság
tagjai a következõk lettek : Qoldschmid Tivadar lovag,
építész , Grünfeld József dr , egyetemi m. tanár, Hirsch
Mór csász. tan., Horner Emil , a Rothschild-ház proku-
ristája , Mises Arthur fõmérnök , Reitlinger Gyula gy áros,
Sp itzer Márkus dr., ügyvéd , Stiassny Vilmos építész,
póttagok , Eappaport Bennu dr , pénzügyi fõtanácsos, Simon
Dávid , polgári iskolai igazgató.

— Iskolaavatás. A ny itrai hitközség f. hó 8-án
avatta föl uj iskoláját. Az ez alkalommal rendezett ünnep-
ség a következõleg fol yt  le: a XXX. zsoltárt elénekelte
a fõkántor , mire Engel József hitk. elnök szép beszéd
kapcsán átadta az iskolát az iskolaszéknek , melynek ne-
vében Munels Lajos dr. hatásos megnyitó beszédet mon-

dott. Erre Himmler Miksa dr. rabbi , hitk. titkár felavató
beszéde következett , Stark Samu igazgató-tanító pedi g
áz iskola múltját ösmertette. Az ünnepséget a Hymnusz-
szal rekesztettek be.

— Az oroszországi zsidó kó'zmivelõdési egyesület,
mely világi ismeretekhez akarja az orosz hitfeleket
juttatni , most tette közzé mult évi mûködésérõl szóló
jelentését. Az egyesületnek 2326 tagja van. Bevétele
89.547 rubel , kiadása 85 200 rubel volt. A kiadásokból
31091 rubel fõiskolai , 7683 rubelt gimnáziumi és 4216
rubelt elemi és ipariskolai növendékek támogatására
fordítottak. A pétervári iskolákat 14.980, a vidékieket
14.127 rubellel támogatták , mig körülbelül 14000 rubelt
munkaképtelen tanítók és irodalmi müvek kiadásának
támogatására fordítottak. Az egyesület históriai osztálya
az 1540—1600 évekre vonatkozó 343 drb történeti
okmányt adott ki . Tessék, még Oroszországban is milyen
szépen tudnak dolgozni azok , akik akarnak.

— A nagykanizsai hitközség iskolaszéke a
napokban alakult meg. Elnökké Bothschild Gyula drt ,
alelnökké pedig Schwarz Adolf drt választották meg .

— A zólyomi hitközség a mult hó végén ejtette
meg uj három éves eziklusára szóló választásait , még
pedig minden nagyobb mozgolódás nélkül. A választó
közgyûlésre a hitközségnek hely beli és vidéki tagjai nagy
számmal jelentek meg. Kun János elnök , mielõtt az
elöljáróság és képviselet megbízását visszaadta volna a
választók kezébe, a hitközség életében elõfordult neveze-
tesebb eseményekrõl beszámolót tartott , amel y általános
tetszéssel találkozott. Ezután Heller József azt indítvá-
nyozta , hogy a volt elnököt , Kun Jánost , a hitközségi
élet fejlesztése körül tanus tott munkásságáért és ennek
eredményeiért válaszszák meg újból elnökül. Az indít-
ványt nagy tetszéssel fogadták. Miután ezt, a meg-
bízást újból elfogadván — áz elnök megköszönte, az
elöljáróságot és képviselõtestületet egyhangúlag válasz-
tották meg. Az elöljáróság maradt a rég i , scak a kép-
viselõtestületbe került be két uj tag.

— A pécsi izr. »biblia-társaság * mint taval y az
idén is fölolvasó cziklust tart , elébe vágván igy az
I. M. I. T.-nek, mely erre kifejezetten vállalkozott. Az elsõ
fölolvasás Pécsett f. hó 4 ikén volt. Perls Arm ^ n dr. fõ-
rabbi ez alkalommal a biblia irodalmáról és hatásáról
értekezett , majd szabad elõadásban az ékirást fejtegette.
A második fólolvasas f . hó 18-ikán lesz. A jövõ január
hónapra szintén két fölolvasás van tervbe véve.

— Leányégyesület. Egy uj fajta leányegyesületet
alakítottak a veszprémi zsidó lányok. Másutt nem ritka-
ság az il yen — de nálunk még újdonság-számban megy
az, ha Sáron rózsái irodalmi szórakozás czéljából álla-
nak együvé, nem olyan irodalmi szórakozás czéljából ,
minõt világi , nem ritkán selejtes, irodalmi élvezetek nyúj-
tanak, hanem olyanok végett , aminõknek forrása a hitélet.
A veszprémi leányegyesület elnökévé Sándorfy Margit
kisasszonyt , az izr. iskolaszéki elnök szemfényét , válasz-
tották meg lelkes társnõi.

— A pécsi tápintõzetet, melyet a nõegyesület
vezet , a mult hó végén ny itották meg újra. A megnyitás
alkalmából Perls Ármin dr. fõrabbi ünnep i beszédet mon-
dott. Az elsõ napon 85 szegény gyermek vette igénybe
a táp intézet jótéteményeit.

— Veszprémi hitközség f. hó 4-iki ülésén fõ-
rabbija , Kiss Arnold dr. fizetését 300 írttal fölemelte.
A praktikus elismerésre a veszprémiek poeta-papj a nagyon
rászolgált avval a mûködéssel, mely nem csak személyének,
hanem — ami lényegesebb — állásának is nagy tiszte-
letet szerzett , ugy a hitközségben, mint a? ezen kivül



álló társadalmi körökben. Kiss Arnold dr. nekünk régi
kedves munkatársunk és mai számunkban is gyönyörû
ünnepi czikket közlünk tõle.

— Császári kórház . A karlsbadi zsidó hitközség
az osztrák császári jubileum alkalmából »Ferencz József
császár kormány jubileumi kórház« czimen uj jótékony
alkotást létesített. A kórház czéljáva Hirsch báróné és
Rothschild báró egyenkint 40,000 frtot , Guttmann test-
vérek és Goldschmidt (Paris) egyenkint 10,000 frtot és
Springer Miksa báró 5000 frtot adományozott ,

— Az elsõ zsidó árvaház Olaszországban csak
most létesül. Megteremtését néh. özv . Atthias Reg ina
asszony végrendelete tette lehetõvé, mely e czélra 300.000
lírát juttatott.

— Haláleset. A 82 éves dr. Qlück .Henriket , a
fõváros egy ik legrégibb orvosát és a szabadság harcz vol t
egy ik honvédezredorvosát nagy gy ász érle e héten. Áldott
lelkû nejétõl , született Angél Fánnylól , kivel 49 évet töltött
valóban boldog frigy ben , folyó hó 6-ikán reggel hirtelen
választotta el a könyörtelen halál. A nemes úrnõ életét ,
kit annyi szegény sirat , szívszélhûdés oltolta ki 76 éves
korában. A temetés 7-ikén délután fol yt le, mel ynél ,
tekintettel különösen arra , hogy az elhunytban édes anyját
siratj a Glüek Tivadar, a pesti izr. hitközség központi
hivatalnak érdemes fõnöke , — jelen volt Kohner Zsigmond
elnökkel az élén a hitközségi elöljáróság és választmány,
számos testület küldõttei és beláthatatlan sora a család
barátainak és jóakaróinak. Dr. Kohn Sámuel fõrabbi
megható gyászbeszédben méltatta az elhunyt ésesz-chajil
erényeit , mig a gyászimákat Lazarus Adolf tan ár adta
elõ nagy karral.

— Mi a zsinagóga ? Erre a kérdésre nagyon
furcsa feleletet adhatna a kolozsvári orth. hilközség
fõkánf ora, ha gondolkoznék felõle. Ez az ur , Bernstein Izidor
a neve — a zsinagógát konczert teremnek nézi , ahol
belépti dij mellett — felnõtteknek 1 koronáért , gyerme-
keknek 20 fillérért árulja a mûvészetét . Igaz , hogy jóté-
kony czélra teszi, de a hazafias czélt mûvészete jöve-
delmére csak felerészben ismeri el illetékesnek. A zsinagógai
konczert (chanuka . ünnepél yen) belépti dij mellett a
legmerészebb ujitás , olyan , minõt »neolog« hitközségben
egyetlen kántor sem merne magának megengedni. Nern
is hinnõk el, hogy erre a merészségre orthodox fõkántor
vállalkozott , ha elõttünk nem volna a piros papíron
kiabáló meghívó és tudósítónk levele, mely arról ad
hirt , hogy a zsinagógai konczertre belépti dij mellett
hívogató piros czédulákat Kolozsvárott hordárokkal utcza-
sarkokon is osztogattatta az orthodox fõkántor. Fura egy
fõkántor , fura egy orlhodox.

— Orvosi jubileum. Neumann Jónás dr. dombó-
vári körorvos a napokban töltötte be orvosi mûködésé-
nek negyedszázadját. Nagy István járási fõszol gabíró
kezdeményezésére az. alkalomból a dombóvári közönség
melegen ünnepelte a közszeretetben álló orvost. Folyó hó
4-ikén a délelõtt fol yamán a különbözõ testületek és
egyesületek tisztelegtek a jubilá nsnál ; délben pedig tár-
saslakoma volt , amelyen a helyi és környékbeli társada-
lom szine java találkozott. Az ünnepi szónok Rolf
Aladár dr. ügyvéd volt , aki után Nagy István fõszol ga-
bíró méltatta Neumann Jónás dr. érdemeit , humanitárius
tevékenységét. Pohárköszöntõt mondtak még Dõry Jenõ
urad. nagybérlõ , Paál J. zsef urad. felügyelõ , Szigeti
Gábor dr. kir, tan. a kaposvári közkórház fõorvosa az
orvosikar nevében , Beich Oszkár szol gabíró , Reiner
Adolf és mások, kik mind a jubiláns önzet' en és ember-
szeretõ tevékenységét ünnepelték .

— A bécsi zsidó gyermekóvó -egyesület most
adta ki 55-ik évi jelentését. Az egyesület e szerint a
lefol yt évben 324 gyermek gondját viselte , a kik közül
naponta átlag 104-et ingyen élelemmel látott el. Az
egyesület óvodájában 17 en gyérmek-kertésznõkké képezték ki
magukáf , a kik közül 10 katholikus.

— Szép alapítvány. Askanasi L. asszony Odesz-
szában az ottani zsidó-kórház sebészeti osztályának léte-
sítésére és fölszerelésére 80,000 rubelt adományozott.

— Érdekes áttérés. Cahn Gusztáv költõnek , ismert
párisi hirlapirónak neje áttért a zsidó hitre. A Fronde
nevû franczia újság tudósítój a ez okból meg interjúvolta a
zsidó költõ nejét , s azt kérdezte , hogy 9 évi házasság
után , hogy jutott eszébe éppen most térni át a zsidó hitre.
Cahnné azt felelte , hogy ol yan idõben , midõn Franczia-
országban az antiszemitizmus nagy arányokat öltött ,
nem lehet más vallása , mint a férjének.

— A palesztiniai zsidó bevándorlási tilalom.
Irluk , hogy a cijonista megoldások fol ytán a Palesztinába
való bevándorlást a török kormány zsidóknak megtiltotta.
Ezen tilalom , amirõl már szintén megemlékeztünk , az angol
nagykövete t és Németország meg Francziaország képvi-
selõit arra késztette , hogy ellene líltakozzanak. A tilta-
kozáshoz most az Egyesült Államok konstantinápoly i
követe , Strausz Oszkár is hozzájárult. Az együttes eljá-
rástól a tilalom megszüntetését , de eny hítését minden
esetre várják . Majd elválik.

— Foldmivelesi egyesületek. Németországban
van egy nagy egyesület, amely a földmivelésre akarja a
németország i zsidóságot rákapatni. Ennek az egyesület-
nek a napokban fiókja alakult Hamburgban. — Á palesz-
tinai és syriai íöldmives zsidók támogatására alakult
németország i »Esra « egyesület a héten Stettinben fiók-
egyesületet létesített.

— A német császár kitüntetettjei. A német császár
szentföldi ufj a alkalmából két konstantinápol y i hitfelün-
ket is kitüntette . Az egy ik Dalmedigo Moise bey , tengerészeti
elsõ tolmács, aki a koronarend másodosztál yú jelvényét ,
a másik Ruzzano Dávid effendi , a ki koronarend negyedik
osztályú jelvényét kapta.

— A jövõ pozsonyi egyetem javára hagyta
tekintél yes vagyonát a mult héten Pozsony ban elhunyt
Kitzeer Jakab , a pozsony i hitközség egy ik volt jámbor
tagja.

— United Hebrew Charities. A new yorki zsidó
jótékonysági egyesületek szövetsége munkáságának ará-
nyairól képet nyújt ez a tény, hogy az utóbbi idõben
10041 segélykérvény t intézett el. A kérvényezõk közül
305 személynek utjegyet adott. Európába , 643-nak az
Egyesült-Államok egyes városaiba, mig 5880 embert
állandó keresethez segített .

— Hebrew Sheltering Guardian. Árva és elhagyott
gyermekek menedékhel ye ez New-yorkban , amely a
lefol yt évben 885 gyermek gondját viselte. Költségei
220,000 írtra rúgtak.

— Zsidó szövetségi tanácsos. Oregon állam kép-
viselõháza Simon József portiandi ügyvédet az Északamerikai
Egyesült-Államok szövetségtanácsába képviselõjéül válasz-
totta. A nevezett egyetlen zsidó tagja az elõkelõ testületnek

— Kitüntetés. Berliner A. drt. a berlini Hildes-
heimer-féle rabbi iskola ismert történettudósát az olasz
király tudományos munkássága elismeréséül az olasz
korona rend jelvény ével tünle te ki.



—Zsidó tábornok Franc iaországban . Velab-
réquet , a 15-ik franczia hadtest tüzérségi iskolájának
igazgatóját , tábornokká léptették elõ.

— Uj senator. Olaszországban most 30 senatort
(fõrendet) neveztek ki. Köztük van Levy Ulderico a reggio
emiliai tartomány i tanács elnöke is.

— Amer ika i bevándorlók. 1897 évi szeptember
l-jétõl , 1898 évi augusztus 31-ikéig a newyorki kikötõk-
ben 21070 hitfelünk szállt, partra. Közülök 5450 tovább
ment s igy 16,615-en telepedtek le Newyorkban egy
év alatt 1

— Az orsz. izr. tanitóképzõ ifjúsága f. hó 9-ikén
Makabeus ünnepet rendezett , mel ynek mûsorát zene-
számok , szavalat , és fölolvasás töltölte ki . Ünnepi beszédet
László Arnold , az önképzõkör ifjúsági elnöke mondott.

* Családi és nemesi czimerek , régi festmények
javításait , olajfestményeket , mûvészi kivitelben eszközöl :
Linhart Vilmos, arczképfestõ mûintézete , Budapest , VIII..
Hunyady-utcza 27. szám (saját házában). Telefon.
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(Szerkesztõi üzenetek )

0. r. N. g. Ösmeri , — hogy ne ösmerné ? — Ábót-
nak «Chabib Ádám* kezdetû misnaját Azt olvassuk ott ,
hogy «óh be kedves lehet az ember a Teremtõ elõtt ,
hogy a maga alakjára alkotta; de a kedveltsé gnek ennél
is nagyobb jele az, hogy tudatt a véle, hogy a maga
alakjára alkotta. » Majdnem il yent mondanánk , tisztelendõ
ur, mi is. Szép öntõl , hogy orthodox rabbi létére ab-
ból az alkalomból magyar beszédet mondott , de még
szebb öntõl , hogy orthodox) rabbi létére ezzel dicsek-
szik is. Csúnya dolog különben a dicsekvés , ebben az
esetben dicsõség. Annál õszintébben sajnáljuk, hogy szép

bécsi , dr. Sehreiner Márton a berlini és dr. Blau Lajos
a budapesti szeminárium tanárai. Mint hittanár ok a
következõ szemináriumi rabbik mûködnek , dr. Krausz
Sámuel az országom tanitóképzõ-intézeten ; a pesti izr.
hitközségnél : dr. Fényes Mór , dr. Braun Salamon ,
dr. Horvát Dezsõ, dr. Dékány Géza , dr. Engelsman Izidor,
dr . Frisch Ármin , dr. Goldberger Zsigmond , dr. Heller
Bernát , dr , Kelen Ferencz, dr. Weisz Miksa , dr, Rappa-
port Béla. Fiúmén dr . Farkas József. — dr. Lõw Immá-
nuel Szegeden , dr. Rosenberg Sándor Aradon , dr. Klein
Mór Nagy-Becskereken , dr. Szidon Adolf Verseczen , dr.
Perls Ai min Pécsett és dr. Seltman Lajos Hódmezõ-
vásárhelyen már rabbik voltak , mikor a magyar szemi-
nárium megny ílt.
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dr. Kecskeméti Ármin Makón , dr. Hevess Kornél Szolno-
kon, dr. Rosenblüh Jenõ Szászvároson , dr. W«llesz Gyula
Csurgón. Mint segédrabbik mûködnek : dr. Weiszburg
Gyula Budapesten, dr. Lõwínger Jakab Szegeden, dr.
Lichtman Mór Újpesten. A magyar szemináriumból
kikerült és külföldön mûködõ rabbik ezek: dr. Fiseher
Gyula Prágán , dr. Ziegler Gyula Karlsbadban , dr . Elsas
Bernát Köni gsberg a. d. Wartén , dr, Spira Jakab -Mah-
risch-Ostrau n , dr. Goldschmied Lipót Proszniczon , dr.
Hoffmann Emil Reichenbergben, dr. Steiner Márkus
Bielitzen , dr. Diamant Gyula Vukovárott , dr. Weisz Gábor
Károly-Városban. Ugyancsak a magyar rabbiképzõ inté-
zetben végezték tanulmányaikat dr. Büchler Adolf a

P—r. L. Salamon Halévy Alkabez, a «Lechó-dódi*
szerzõje soha nem is látta Spanyolországot. Nem is lát-
hatta. «Menöt Lévi» czimü munkájához irt bevezetését
Alkabez azzal kezd i hogy ezt a Megillat Eszterhez irt
kommentárját pun'mí ajándékul küldötte mecénásának és
édes menyasszonya atyjának , JiczchakHakóhennak . Történt
pedi g ez a dolog — irja maga a szerzõ — a világterem-
tés 5289. esztendejében. Most az 5659. esztendõt írj uk,
annak tehát , hogy Alkabez võlegény vol t, 370 eszten-
deje , már pedig annak , hogy a zsidókat Spanyolország-
ból kiûzték , 406 éve mult, — hogy «élhetett és dalol-
hatott * hát , mint kegyed irja , Alkabez spanyol földön ?
Spanyol szülõktõl származott , az bizonyos, de élni nem
Spanyolország ban élt. Valószínûleg a szentföldi Szafe f
volt a szülõvárosa , ahol Uaruch Toledo a már emiitett ,
különben kabalával telített «Menõt Lévi» czimü raun-

beszédérõl , mel yet szives volt be is kü ldeni hozzánk ,
ebbõl az alkalomból íreg nem emlékezhetünk. Tudja ,
mit mond Kohelet : »Meg van a maga ideje a kövek gyûj -
tésének és meg van a maga idej e a kövek szétszórásának. '
Máskor magunk kérjük a tudósításokat , most a kéretle-
nül beküldõitek et is mellõzzük . Hogy miért , azt könnyen
eltalálhatja.

*** Mint e lapból látni méltóztatik , szóvá tettük azt
a fölolvasást . A .szemináriumból kikerült , összes rabbikat
ugy hamarjában nem is igen tudjuk fölsorolni , de ugy
körülbelül ez a névsoruk : Dr. Neuman Ede Nagy-
Kanizsán , dr. Sieinherz Jakab Székesíehérott . dr. Bárány
József Kecskeméten , dr. Rosenstein Mór Nagykikindán ,
dr. Herzog Manó Kaposvárott , dr. Feldman József Czeg-
léden , de . Flesch Ármin Mohácson , dr. Partos Sámuel

kaja kéziratát megtalálta és 5350-ben, tehát 61 eszten-
dõvel megiratása után Velenezében kiadla.

Pelóni. Aki birói tisztet tölt be. ha mindjárt csak
idei glenesen is, és ha csak mint választott bíró is, tartsa
szrme elõtt a Szentírásnak e szavait : »Kérdesz, keress,
kutass, de j ól : való, alapos- Q az a dolog. történ h -e az a
gyalázatosság?* (Mózes V. 13 15.) Megcselekedte-e ön
ezt , mikor 3-kor érkezett a színhel yre és 4-kor már út-
ban volt hazafelé ? A bevádolt hivatalnok tagadott; vol-Dunaföldvárotl , dr. Schwarz Miksa Egerben , d r. Vajda

Béla Nagy-Abonyban , dr. Kecskeméti Lipót Nagyváradon ,
dr. Enyedi Mátyás Kolozsvárott , dr. Nádai Gyula Simán-
don , dr. Klein József Kassán, dr. Rosenberg Ede Ó-Kani-
zsán, dr. Krishaher Béla Verbász-Kulán , dr. Venetiáner
Lajos Újpesten , dr. Ungar Simon Szekszárdon , dr Bern-
stein Béla Szombathel yen , dr. Rudol fer Antal A' só-
Lendván , dr. Friedman Dávid Zsolnán , dr . Handler Lajos
Lúgoson , dr. Lenke Manó Beszterczebányán , dr. Lõwy
Ferencz Nagy-Atádon , dr. Mandel Ármin Szigetvárit ,
dr. Pollak Miksa Sopronban, dr, Singer Bernát Zala-
Tapolezán. dr. Rubinstein Máty ás Orosházán , dr. Adler
Vilmos Hatvanban , dr. Kiss Arnold Veszprémben ,
dr. Büchler Sándor Keszthelyen , dr. Schwarz Mór G yõ-
rött , dr . Frank József Muraszombaton , dr. Hoffer Annin
Szentesen , dr. Singer Jakab Tamesvár-Gyárvárosban ,

tak tanuk kik ellene bizony ítottak , de voltak olyanok ig ,
kik ártatlanságát bizony ították. És ön e dolgon félóra
alatt tökéletesen eligazodott volna ? De miért is volt olyan
sürgõs, a szerencsétlen családapát kenyerétõl megfosz-
tani ? Vallj a be, hogy elhamarkodta a dolgot és hadd
indíthassanak uj eljárást. A tévedés nem ol yan nagy szé-
gyen , amil yen bün esetleg, ha nem is egészen ártatlan ,
de nem is anny ira bûnös embert oly keményen bün-
tetnek. Az iratok szerkesztõség ünkben vannak.

Dr. F. P. P, Mesterkélt és erõszakolt módon ne
vi gyük be a philosophiát a bibliába. Ha ezt akarjuk , ott
van Rabbi Sámson Asztropolja , ki ugyancsak az ön által
philosophice magyarázott versbe öt vendégoldalas szekérnyi
görög philosophiát vitt belé. A vers ez: *Ti p gdig, az
Örökkévaló Istenetekhez füzvék, éltek mindnyájatok ma*

M e t u r g e m a n .



(Mózes V. 4. 4.) A nevezett szerzõ már most hosszú be-
vezetésben 4 féle bölcsészeti nézetet , ösmertet az ember-
nek Istenhez való közeledését illetõleg. Nr. 1 szerint az
ember egyáltalán nem közeledhet Istenhez. (Miért , azt is
megmagyarázzák a kegyetlen bölcsészek, de erre ön nem
kíváncsi). Nr. 2 szerint közeledhet , de csak, a halál után ,
t. i. a lélek, mikor már külön vált a testtõ l . Nr. 3 még
ennél is többet concedál : közeledhet az élõ ember is, de
nem mindegy ik; vannak erre kiválasztottak. Nr. 4 ebbõl
is enged. Közeledhet mindenki , de nem mindi g, hanem csak
bizonyos alkalmas idõkben. Auctorunk szerint Mózes ezt
a négy görög nézetet czáfolta a citált versben (Szegény
Mózes ! mit nem végeztetnek véle.) Még pedig igy : »Ti
pedig, az Örökkévaló Istenetekhez füzoék« ergo nem áll
az elsõ nézet. »Éltek t tehát , a másik nézet is téves.
> Mindnyájatok * nem való tehát a harmadik nézet sem.
»Ma « azaz mindig, ergo, meg van czáfolva a 4. nézet is.
A kabbalistáknak tetszik tán a il yen exegesis, a józan
versmagyarázattól azonban jól távolra esik tõle. Egyál-
talán óvakodjunk attól , hogy a szép és okos bibliai ver-
seken erõszakot kövessünk el .

Nagyváradon. Nem tesz semmit — azt hiszi —
ha tul is teszi magát akár a jom-kipuron is, csak —
orthodox legyen. Nem is rósz.

T. F. Debreczenben. Zsidóhitü magyar képviselõ
ez idõ szerint 14 van a képviselõházban. Névszerint :
Dr. Mezei Mór, dr. Chorin Ferencz, dr, Neumann Ármin ,
dr. Mandel Pál , Weisz Berthold , dr. Visontai Soma ,
dr. Nemény i Ambrus , dr. Rosenberg Gyula , dr. Sámuel
Lázár , Wolfner Tivadar , dr. Barta Ödön , dr. Nagy Sándor,
dr . Heltai Ferencz, egyedi Arthur. E képviselõk közül
dr. Visontai és dr. Barta a függetlenség i párt tagjai , a
többi — Chorin kivételével, ki ép most lépett ki a sza-
badelvû pártból — a szabadelvû párt hivei. A fõrendi-
háznak két zsidóhitü tagja van : Sváb Károly és Bród y
Zsigmond.

L. B., Ujvásártér. Nagy istenes háziurát , ki ért
valamit a talmudból is, figyelmeztesse Szóte traktatusa
22. a. alatt , elõforduló következõ mondásra : »Mil yen
bolond is némely ember! Föláll a Tóra tekercse elõtt , de
nem áll föl a nagy ember elõtt , a ki nélkül a Tórát nem
ismernõk. Az ön háziura minjant rendezett be házában ,
hogy reggel és esle imádkozzanak nála , de önt , ki egész
életet imádkozással és a Tóra tanulmányozásával tölti ,
kiteszi a házából , mert adósa a házbérre! I —

P—g. 1. Oren (és nem ohren) alatt a délnémet-
országi zsidók imádkozást értenek. »Hast du geort?< azt
jelent i : imádkoztál-e ? Kézen fekszik , hogy a latin ora re
(imádkozni) igével van dolgunk , mely lyei az ó-németben
gyakran találkozhatunk . A zsidó megtartotta a régi
formát , a mint hogy az elmaradottabb német zsidó igen
sok oly szóval él, melyeket ma már nem használnak ,
de a miktõl õ megválni nem tud. — 2. Hogy mi az
illetõ foglalkozása, nem tudjuk ; az örökké jókedvû ifjabb
Hombár Mihál y (Haaz Pista), kinél kérdezõsködtünk , azt
felelte , hogy — alperes. Nem valami kedves foglalkozás ,
azonban azt hisszük, hogy még jobb dolga van , mint
fölperesének.

Banoczy Dénes Most már csakugyan nemsokára
föltámasztjuk. Szerettük ám mi is azt a lapot nagyon ,
még szivesebben adtuk , a hogy ti vettétek. Csakhogy igen
sok pénzünkbe került , a minek a fele sem térült meg.
(Hej, pedi g nekünk nincs ám sok elveszteni való pénzünk l)
Most jó papák kezdenek érdeklõdni a dolog iránt. Azt
mondják, összeállauak , hogy a ti kedves lapotokat hosszú
álmából fölkeltsék. Lessük a keltegelö kürtszót és mi-
helyt megcsendül, hirt adunk róla, de nem itt , hanem
külön nektek küldendõ levelekben.

Figyelõ. Tényleg megszégyenítõ eset, de végtére
is egy eset , tán annyi sem, hanem hisztérikus hölgynek
a ny ilatkozata. Bennünket , kik zsidó felekez ti orgánum
létünkre 7 esztendõ óta jó katholikus ember nyomdájá-
ban dol goztatunk , ebben az irány ban senki elfogultnak
nem mondhat. És ez a világért sem túlzott liberalismus , még
kevésbbé annak a fitogtatá sa : hanem a legteljesebb
közömbösség, ami ezen a téren az egyedüli helyes, az egye-
düli jogos. A vásárló, vagy a munkaadó a boltot , a
mûh el yt nézze , de sohasem a boltost , vagy a mûhel y
lulajdonosáf , illetve annak a vallását. Az a zsidó nõ
tehát , ki azt mondta egy zsidó kereskedésében : »hisz itt
sem olcsóbb , miért jöttünk hát zsidónak a boltjába? *
i gazán megérdemelné a megbél yegezésf. ha meggondolt
beszéd lelt volna és nem — mint már mondottuk —
hysteria. Mi magunk is megfordultunk abban az üzlet-
ben (Nõi különlegességek áruháza Bécsi-utcza 6- sz.
Tulajdonos : Feldmann Sándor.) és meggyõzõdtünk , hogy
gazdag választás , az áruk finomsága és a lehetõségi g
leszállított árak dolgában egy európai stylü üzlettel van
dol gunk , mely a vevõt mindenképen kielég íti. Ha azonban
helytelen , különösen zsidó részérõl helytelen , hátrányul
betudni a zsidó kereskedõnek az õ zsidóságát , hiba más -
részt fölkeresni azért , mert vMdó. Mint mondottuk , e
tekintetben a legteljesebb közömbösség a hel yes. Ön
pláne még tovább megy és azt mondj a, hogy tömegesen
azért vásároljunk abban az üzletben , mert a tulajdonos
felesége ol y férfiúnak a leánya , ki haj dan érdemeket
szerzett magának a hitközség körül. Ilyen motívumokat
nem szabad belevegy iteni a dol gokba.

Obu a f i va H H©zossptek 1
Minden az összes gazdasági gé pszakm ába vágó I

felvilágosítással és tanácsos ai,
úgyszintén

általános árjegyzékkel
vagy részletes

költsé gvetéssel ,
szívesen és díjmentesen szolgál.

Elsõ Magyar Gazdasági Gépgyár
részvény-társulat.

Gyártelep : Budapest, külsõ váczi-ût 7. szám.
Mg* Czimre ügyelni tessék! "JI NI



* Az Athenaeum nagy képes naptára. A régi kötetekhez
hasonlóan gazdag tartalommal, immár a negyvenedik évfolyamban
jelenik meg az Athenaeumnagy képes naptára. Naptáraink legelsejé-
nek szokás mondani ezt a naptárt és valóban meg is érdemli ezt az
elnevezést. Gondosan szerkesztett czimtár , élvezetes és tanulmányos
czíkkek egész tömege , az év bö krónikája teszik ennek a naptár-
nak a kiválóságát , melynek fokozásához hozzájárul a szépirodalmi
rész. Ez utóbbiban az 1899-re szóló kötetben Kóbor Tamástól,
Pékár Gyulától , Bársony Istvántól, Abony i Árp ádtól , Bret Harte-
tól és Szõllõssí Zsigmondtól tal álunk elbeszéléseket, Endrõdi Sándor-
tól pedig szép költeményt Erzsébet királynéról . A tartalmas naptár
ára 1 frt.

* Muesai naptar. A Borsszem Jankó naptára, a melyet inkább
nevezhetünk élezés évkönyvnek, az 1899. évi > Muesai naptár*
czimén jelent meg. Ezúttal tehát a muesai özvegy a fõszemély, a
kinek alakja körül a naptár közleményei csoportosulnak. A fõköz-
lemény özv. Kuczoráné életrajza. A sok élez ós a pompás illusztrá-
cziók bizonyára ép annyi hivet fognak szerezni a Muesai naptár-
nak, mint a mennyível etó'dei kérkedhettek. Ára 1 forint .

HIRDETÉSEK. lf

| Övadókkópes könyvelõ, I |
| perfekt magyar levelezõ, oly állást keres, hol fa  |
| szombatot és az ünne peket megtarthatja. | |
| Szives megkeresések »H , B.« jel. alatt e lap kiadó- |
| hivatalába (Budapest , V., Józseftér 10. sz.) kéretnek. |

l 9fSTARM -1
ÉLETBIZTOSÍT Ó TÁRSASÁG , LONDON. ||

' -S Alap íttatott 1843-ik évben . S— |;
Érvényben levõ biztositások : i I

415.515,300 k o r o n a .  ||
Biztosítási alap : i - •• . I

109.510 ,017 korona .
Az 1894-ik évben az utolsó öt évi idõszakra

nyeremény-osztalék fejében a biztosított felek közt : ]

12.800,700 korona
I osztatott szét.
i : Bármel y módozat szerinti életbiztosításokat j
1 \ legolcsóbb dijak és legkedvezõbb feltételek mellett j
! felvesz és felvilágosítással készségesen szolgál f

A MAGYARORSZÁGI VEZÉRIGAZGATÓSÁG l \
! BUDAPEST, TERÉZ-KÖRUT 20 1 1

ORMOS FEL TX, vezérigazgató. j ': ||
Referencziát ad a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank-í j j

ia- - ;:: - : ¦ - -:.r:-:::::::::: ;~M

OTMBBMirfWfflMJMUfl nilíMlifflnMlMaHMIMlMlWniWBBIWnH

Nem felekezeti polgári iskolán + + + +
+ + + + + + kifogástalanul mûködõ

zsidó vallású igazgató , ¦]
aki elemi- , felsõ- , nép- , pol gári, valamint, a felsõ
kereskedelmi iskolákra van tanképesitve és a héber

tantárgyakban jártas,
OV nagyobb zsidó hitközségnél ~9V

óhajt megfelelõ alkalmaztatást.
Szives jelentkezé.s e lap kiadó-hiva talába (Budapest,
V., Józseftér 10. sz.) intézendõ »Kiváló tanférfiij t*

czimére. «;;
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1 HIRDETÉSEKET  ̂1
I j -u.ta.rs.3r0s. áion elfogadj : I

1 EGYENLÕSÉG ; I
I KIADÓHIV ATALA. ; . , ;. :' ; , ' .: :;. "rj . , ) I

A miskolczi » Chewra Kadisa« elöljáróságától.

Pályázat.
A miskolczi Qhewra Kadisánál elhalálozás folytán

megüresedett jegyzõi állásra ezennel pál yázat hirdettetik.
Az állással 700 frt évi fizetés , természetbeni lakás

és a szokásos mellékjövedelem jár.
Feltételek : A magyar és német nyelv teljes birása,

a héber tudományokban , a kettõs könyvvitelben és leve-
lezésben való jártasság, leg feljebb 30 éves életkor , szenny-
telén elõélet és erkölcsi magaviselet.

Mindezek a fol yamodványban igazolandók.
Nõtlenek elõnyben részesülnek .
A jelöltek kötelesek magukat esetleges próbamükö

désnek alávetni.
A fol yamodványok f .  1898. deczember 15-ig alól

irolt elnökhöz küldendõk , a ki esetleges kérdezõsködõ
sekre lolv ilágositassal szol gál.

Miskolcz, 1898. november 13-án.
Scfiwarcz Hormon ,

elnök.

 ̂
* Magyar H itelszövetkezet. Az e név alatt a

Fõvárosi Bank részvénytársaság által életbeléptetett szö-
vetkezet , melynek hirdetménye jelen számunknak hirde -
tési rovatában olvasható, a hozzácsatlakozó tagoknak azt
a nagy elõnyt nyújtja , hogy támaszkodhatván a Fõvá-
rosi Bank részvénytársaságra minden hiteligénynek azon-
nal és kulánsan felelhet meg s tekintett el arra , hogy
vezetése a Fõvárosi Bank részvénytárs aság irodahelyisé-
geiben történik , csekélyebb kiadással képes, dolgozni ami
magában véve a prosperálásnak valószínûségét helyezi
kilátásba.

*A kbbanyai polgári serfõzõ részvény-társaság a napokban tar-
totta VI. évi rendes közgyûlését. Pósch Q yula elnök az ülést megnyit-
ván, a jegyzõkönyv vezetésével a társulat jogtanács osát, Wittmann
Mór dr. ügyvédet bizta meg. Az igazgatóság jelentését egyhangú-
lag tudomásul vették , az osztalékot az igazgatóság indítványához
képest 4 frt , 50 krajezárban állap ították meg, mire elnök tudomá-
sul hozza , hogy az osztalékot az V. számú szelvény ellenében mai
naptól fogva ûzetik ki. A kisorsolt igazgatóság i és a lelépett fel-
ügyelõ bizottsá gi tagokat újra megválasztották. A felügyelõ bizott-
ságba azonfelül uj tagként Tenczer Pál urat választották be.

* Érdekes látogatója volt november 30-án a gróf Eszterházy
Géza féle cognac-gyárnak , mely most már keletre is sikeresen ex-
portál , Ábdulláli Ben Sayd-Tarik tifliszi kereskedõ személ yében ,
ki európai üzleti útjában Budapestre is betért , hogy többek között
nevezett gyár fõképviselõség ét i megszerezze magának. Sárkány
Arnold vezérigazgató ama kérdésére , hogy miképen fogja össze-
egyeztetni a nagy mennyiségben vásárolt cognac eladását a Korán
tilalmával , mosolyogva válaszolt a barna kereszedõ : * Italnak ti-
los, de hát segítünk magukon s,.recipéniratunk cognacot a doktorral. "

Közgazdaság.



1 KCiardLetaOCa.eaa.3r- 1
üd sí
> * A Fõvárosi Bank Részvény-Társaság által alapított és patronizált , s egyelõre ezen bank < |
H által vezetett s!

Íj MAGYAR HITELSZÖVETKEZET jj
j j = V., Erzsébet-tét * 1. = jj
( a elsõ évtár sulata , mely ma máris több mint ezer részjegybõl áll , 1899. január 1-én veszi kezdetét. S)
O Minden részjegyre 4 éven át hetenként egy korona fizetendõ he, e szerint egy részjegy a 4 évi idõszaknak U
(3 lefolyása után 208 koronát fog kitenni , mely összeg akkor a felszaporodott nyereséggel együtt a részjegytulajdonosoknak ( j
f \ készpénzben fog visszafizettetni. 5 \
\ \ Minden tagnak jogában áll részjegyenként 200 koronát , illetve 2 év után további 100 koronát , összesen tehát \ J
O 300 koronát kölcsön kérni , melyet az illetõ, a mennyiben részjegy befizetéseit.rendesen teljesiti , s a kölcsönkamatokat pon- (?
í)  tosan fizeti , a 4 évnek leforgása elõtt nem tartozik visszafizetni és azután részjegyeire való befizetéseivel törlesztheti. A m
\ \ megszavazott kölcsönösszegbõl a coulansaa számított kamaton kivül egyéb dij nem jön levonásba, minthogy az alap- \ \
' ) szabályok biztositékalapot nem ismernek. t )
O Ezen szövetkezet nagy elõnyei , amelyek a hozzávaló csatlakozást különösen ajánlják , abban keresendõk, « >
( a  hogy támaszkodhatván a Fõvárosi bank részvény-társaságra , minden hiteligénynek azonnal megfelelhet és a külön í )
\l kezeléssel járó nagy kiadásokat, legalább az elsõ idõre, megtakarítani fogja. h
\l Belépési nyilatkozatokat f. év végéig átvesz a Fõvárosi bank részvénytársaság. ps
\l Tagok , kik 1899 január 1-je után lépnek be, a január 1-tõl való befizetéseket egyszerre tartoznak teljesíteni. 

^\ l Budapest , 1898. deczember 9. 
^l\ Magyar Hitelszövetkezet. \ l

I A ímMwáMWk @Fwmí ko&aeMitáa&k II I| legmelegebben ajánlják az p

| 8sterhá%tf (eognacoL \
I 

Mindenütt kap ható , j
Ir/s/jyjys/jys/s/s/jys/sss/jys^^^

I Cs« kfa» mmmh. dléll wmmp ml jm ^iéw^még^M
Es A 156 darab 4<y0 -os kötelezvénynek 1898. évi deczember hó 1-én történt tizennegyedik nyilvá- g
m nos húzásnál a következõ számok huzatak ki:  g
1 1. 2000 márkás kötelezvények : I
1 52101—52125-ig, 25 darab |
1 II. 400 niárkás kötelezvények : 1
I 27901—28000-ig, 100 darab |
i 42001—42031-ig, 31 » 1

1 A kihúzott 4°/0-os kötelezvények visszafizetése 1899. évi május 1-tõl fogva történik , mely naptól j |
g megszûnik a kihúzott kötelezvények kamatoztatása. g|
H A fizetések a következõ pénztáraknál eszközöltetnek : ||
» Bécsben : a társaság számvevõségénél ; Li pcsében : a német általános hitelintézetnél ; g|
3 » a cs. kir. szab. osztrák keresked. és iparintézetnél ; Drezdában ; a német általános hitelintézet fiókjánál ; gj
m » a cs. kir . osztrák általános földhitelintézetnél ; Hamburgban : az észak-német banknál , Behrens L. és fiai fL
jö Budapesten : a magyar általános hitelbanknál ; uraknál , Warburg M. M. és fiai uraknál ; ||
H Triesztben : a cs. kir . szab. osztr. ker. és iparintézet fiókjánál; Baselben : Speyer és Társa uraknál ; f§
KgJ M/m. Frankfurtban : Rothschild M. A. és fiai uraknál ; Zürichben : a svájczi hitelintézetnél. HÕS Ber linben : Bleichröder S úrnál ; B é c  1898< évi deczernber hó 1-én. E
Ej » a leszámítoló társaság igazgatóságánál ; gj
||| Az Igaz gatótanács. p

K OH N A R N O L D
gazda g sirköraktárát

Budapest, Károly-körút 15. sz.
ajánlja mindazok figyelmébe, kiknek a sírkóaliltás szomorú

kötelességét kell teljesíteniük.
Szép és pontos kivitelért és lehetõleg olcsó megszámltá sért

kezeskedik a czég jó h írn eve.

—* Szombaton és ünnepnapokon zárva. *—
S —
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| Az „Erzsébet " Gõzmalom Társasá g 1
1 BUDAPESTEN. 1
O; mel y a »PANNONIA« gõzmalom átvé tele Óta , a húsvéti lisztek gyártását fol ytatj a , ;Q
§ ajánlja a húsvétkor használatos lisztfajtákat Ö
§ megfelelõen §
;©; a budapesti gõzmalmok eredeti lisztszámainak, melyek az itteni rabbinátus és különösen fõtisztelendõ §
3 Pollák Lipót rabbi úr g| iilgtf iii fliiáli i g
ö fölttgyelete alatt készíttetnek. 2
.g Szives megrendelések a legolcsóbb napi árak mellett foganatosíttatnak. H

|| Czim: „ERZSÉBET" Gõzmalom Társaság Budapesten. |

1  ̂1MMW IIHIl MM 3E I
IA  Szeszfor g almi , Gzukor - és S örfo g y as ztási -Adók 1
i Rendszeres Ismertetése. |

I

Irta : Hoffmann Mihály Miksa , az »A d ó ü g y i  S z a k l a p*  szerkesztõje. M
Bol'i ára : fûzve  2 f r t. ~>0 kr. — Dís&esen kötve 3 fr t .  j s

Megrendelhetõ : » .\z Adóügyi Szaklap < kiadóhivatalánál , BUDAPEST , András sy-út 6. sz. — Ugyanott rendelhetõ meg : S»
1. Az >1899. évi Adóügyi Zsebnaptár*, a mely díszes vászonkötésben (Notes alakban) 400 oldal terjedelem " m

ben , nt-ptárral , határidõjegyzékkel és betüsoros útmutatóval ellátva jelent meg, az összes adó- és illetéktörvényeket ás ren- gg
deleteket dióhéjban foglalva ismerteti és magyarázatokkal látja el, amiért is ezen csinos zsebkönyv valóságon kincses tárát L9

|H képezendi minden pénzügy i és közigazgatási tisztvisel õnek , k özjegyz õnek , ügy védnek és minden adófizetõnek. Bolti ára I frt 50 kr. sjg
Uj 2. Az »Illeték Egyenérték ismertetése*, javadalmak , alapítványok , egyházi és világi községek, egyesületek stb. Kg?
Rl részére. — Népies kiadás. Irta : Róka József , magy. kir. pénzügy igazgató helyettes. Bolti ára 30 kr. Bja
@@ 3 Az >Uj Mübortörvény* a kereskedelemügy i magy. kir. miniszternek 53750/1897. számú rendelete, illetve ga
Egy. végrehajtási utasítása. Ára magyar kiadásban (38 oldal terjedelmû füzet) 50 kr., német kiadásban 70 kr. K|
Jp3 4. Az >Italadó és Italmérésijog Ismertetése.* Ára 2 frt. írták : Osváth Imre , király i törvényszéki biró és f f l
fsai Hoffmann Mihály Miksa , szerkesztõ. fig
{gn 5. >Pónzügymíiiiszteri Rendeletek és Döntvények gyûjteménye.* Ara 2 frt. Szerkeszti : Hoffmann |S
M Mihály Miksa. m
|P 6. A >Sz8Szalkohol, Hordóüvméret, Szölöczefre, Borital* adóátszámitás táblázati könyv. Ara I frt 50 kr. gLj
WsM ¦íí'v 'iesztette : Hoffmann Mihály Miksa. pÁ
f ff f i  7 Mennyi szeszt és mennyi vizet kell felhasználnunk a különféle foktartalmu pálinka készítéséhez. E tábla- g|
>."!¦'¦ ti líízet p.ra 50 kr. BSÍ
f&| S. ft .z .Adóügyi Szaklap.* Bu dapest , An drássy-út 6. sz., melynek elõfizetési árai egy évre 6 frt , fél évre 3 frt m
gH ' ¦ • ( '.*r. ti : .ii .yedévro 2 frt, elõfizetõinknek minden adó- és illeték-ügyben a legalaposabb és legmegbízhatóbb felvilágosításokat 50
mjÁ és '.u liiii gaiHásokal. adja teljesen ingyen. — Kívánatra levélileg. !8j

B ¦ 
,= - - -I

A magy. kir. vallás- és közoktatásügy i miniszternek 8390 számú rendelete folytán állami ellenõrzés alatt álló : j

K t i  l on a i  c í o k e */ U  o*i * Ií ol  n \
BUDAPESTEM, V., Nagykorona utcza 13. sz.

~^= Igfa.grza.to : FISS11VGER százados. ^^~ 
Alapíttatott 1808-baii. —— Ef ldif ;  3203 hallf / atója.

1899. január 2-án kezdõdik a 6 havi elõkészítõ-tanfolyam az egyéves önkénteségi képesitö-vizsgálatra. i
Prospektus és fölvilágositás ingyen. — Beiratás naponként délután 4—6 óráig. 1

i A t. közönség szíveskedjék ezen 30 év óta fönáiló , jónak bizonyul t intézet czimet az ujabb próbav állalkozások czimétõl — !
| saját érdekében — jól megkülönböztetni.

« - - - - ¦ ¦ - ¦ - .- - _ - . - -  -A



I 0 ÉÉi ¦ ¦Illll j
I megbetegedés esetében való kórházi ápoltatását I
I elvállalj^ még pedig egyleti költségen és minden mellékdíj |
I U .:,. felszámítása nélkül , csupán 1

I csaM'1 frt BO krért évenkint I
I á::>ZI0N« jótékonysági egylet j
I VII, Erzsébet-körût 26. — (Telefon 50—49.) g

_tL\ MBH mmHMMiM aHMM IM^BmMMIMi ?2 _̂
_^SJ BUDAPEST , TJIJD7 MfíVÜDUíT BUDAPEST ' g§-
-a DeákFerenec-D.17 , liJj ilZi liU V JjJlDll. DeákFerencz-u.17 , j ĝ .
—í|| r. emet. arany himzõnõk, 1. emel. '(?&—
-$, Ajánlkoznak mindennemû a r a n y h í m z é s e k , (•L*-
--L«)' különösen ?2?«—_«sj parócheszek, Tóra-köpenyek , sulcfian-teritök , hL

Jk c h u p a k  stb. stb., Õr
""V ĵ kiválóan Ízléses, preczig és jutányos elkészítésére, hiva t- fev-__tL\ kozva e téren szerzett óriási prakszisukra , valamint ugy a 72á—J« fõváros , mint a vidék nagyobb templomainak szállított , }&*
~\ti ezrekre rugó hímzésekre vonatkozó elismerõ levelekre. '(s*
-f)< Kitü ntetve { 1*̂ ^* \%l%; } Kitüntetve. g?-
' ̂  ¦¦¦¦¦¦¦¦ll.MIW l l. 

^
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:\ KÉ I
Pli CPAIiÁ©! ÍMPiI» I

Szerkeszti : dr. Tolnai Lajos ; kiadja : dr. Murányi Ármin. I
-Elõfizetési árak a 5

„H0LGYEK LAPJA" és a „REGÉNY" 5
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Babonás lángj a van a chanuka mécsesnek ; mert
nem csak arról teszen tanúságot, hogy egyszeri idõkben
az egyetlen Isten apáink veszendõ ügyét diadalra segí-
tette, hanem évrõl-évre nyolez estén állal halovány csil-
lanással azt hirdeti legendás meseképen, hogy van egy
faj a föld kerekén , a melynek keblében bár ezerszer
megforgatták már a halálos tõrt , mégis él, és meg nem
tagadja a jeli gét, a mely mindig az õ romlása volt. Meg-
öltröl regél a chanuka mécses, a ki nem hal meg még-
sem sohasem ; lelkeknek eloltott imádságlángjairól , melyek
azonban váratlanul , meg fog hatatlan módon éjféli rémség-
képen föllobognak újra , emberi kéz által töl nem gyújtva ,
egyedül való erõtõl életre kelve ; egy csodálatos könyv-
rõl, egy magasztos tanról regél a kicsiny chanukaláng :
a tóráról , mel yért Makkabeus Juda hös halált hal, a
tóráról , a mel yet a máglya tüze nem emészt meg. a
tóráról , melyet nem lehet elemészteni , a tóráról , melyet
nem lehet elföldelni , a tóráról , melyért Izrael vére pata-
kokban ömlött , de melyet elfelejteni , mely hez hûtlen
lenni nem akart Izrael , ez a mesebeli hõs. Mivel a tóra
legszentebb kincse Izraelnek 

És minden birtok tulajdonosának bizonyára csak
anny it ér , amenny ire õ azt maga becsülni tudja , a mily
mertékben saját maga talál örömet és élvezetet bírásá-
ban. Rajongva dicsérheti a világ annak a paradicsom-
kerlhez hasonló domboldalnak bûvös szépségét , amelyen
gyönyörû palota emelkedik , a palotának belsõ berende-
zése fejedelmi pompát rejt magában , földjének termése
vagyonnal ér föl , a levegõje édes és balzsamos, a kilá-
tás róla álombaringató , képzelmet altató — mit ér a
kert , a palota , a pompa , a dús vagyon , a balzsamos
lég, a bûvölõ kilátás tulajdonosának akkor, ha õ maga
palotájának egy ik termében betegágyon fekszik , és tudja
azt , hogy napjai meg vannak számlálva , és kínjait nem
eny híti semmisem ? Mit ér az emberek által anny ira
iri gyeli arany annak , a ki megunta az aranycsöngést ?
Mit ér a dicsõség, a földi hatalom az elõtt , a kit a sors
a szíve mél yén sebzett meg gyakorta , s a ki , ha nem
kellene egy kedvesét sirainia , szívesen dobná le fejérõl
a hír koszorúját , a hatalom koronáját ? És nézzétek meg
a kunyhó lakóját , a kinek daröcz a köntöse, szalma a
fekhel ye, fekete a kenyere, és borona a szerszáma — õ
mégis kincsnek tartja nádfedeles házikóját , daróczát
selyemmel nem cserélné föl , a pihenése édes a szalmán ,
s ha villan a boronája , és ajakán dal fakad , ki tudja ,
nem boldogabb-e, mint  az a folyton elégedetlen földi
halandó, a kinek szivét mindi g ijedelemben tartja a
magasratörés és többet-akarás, a vetélkedés , a gond
és a gyakori csalatkozás ? Koldus a népek között Izrael ,
ha külsõ sorsát tekintjü k a történelem hullámzásiban , —
de királ y a nemzetek között , ha belsõ gondolatvilágának
harmonikus, egyenletes nyugodalmát vesszük tekintetbe.
Mindent elveszített: hazát és önállóságát , templomát és
õsi otthonát — mondj átok , hol van az a nép, avagy az

az összesség, a mely nemzeti létének sirján tul is fön-
maradott volna , éi szétszéledve a föld kerekén , daczolni
tudott volna az idõk viharaival és a lelkének lelkébõl
nem rázott ki egy álmot , egy ábrándot , egy hitvallomásí
soha semmiféle erõ, semmiféle változás ? Hát mibõl van
megalkotva ez a faj, a melynek ilyen mondhatatlan ,
irhatatlan a léte ? Vasból vannak-e az inai ? érczbõl-e
a teste ? száz feje van-e , mint annak a mesebeli szörny-
nek, a melynek mindegy ik levágott feje helyébe másik,
ujabb nõ? Kiontott vérének tengere tanúskodik arról ,
hogy az õ testét is meg lehet ölni ; martyriumkönyei
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zokognak arról , hogy gyönge volt a gyöngék kõzött is ;
imáinak búsongó melódiája sikongva hirdeti , hogy mint
az ártó vadat , ugy pusztították mindenkoron — és mégis
a vel e egykorú , nálánál sokkalta hatalmasabb népek
közül egyedül Izrael maradt meg hivatásának teljes és
csorbítatlan tudatában. Hol van ennek a rejtélynek kul-
csa ? És Izrael követõj e a chanuka ünnepén, mint egy
gyõzelemben és sujtoló csapásban szilárddá vallott paj-
zsot, emeli magasba a két törvénytáblát és azzal felel
a kérdésekre : » Enyém az Isten « ! ez az én életem titka !
Ez az én kincsem — népek és nemzetek ! Szánjatok
csak, nevessetek csak rajtam , ez az én boldogságom.
Olyan drágaságom ez én nekem, a melynek értékét egye-
dül én tudom megbecsülni , mivel csak én tudom , hogy
mim volt ez a kõ énnekem. Csellengõ, iramlatos min-
den jelenség a nagy világon , ezt én mondom, az öreg
Izrael, a ki trónusokat láttam összedõlni , ós csillagokat
láttam elborulni , a kinek a történetébe olyan népnevek
vannak feljegyezve , a melyekrõl ti halandó nemzetek alig
hogy hallottatok — én velük éltem, és harczoltam elle-
nük ; az õ nevük ma a pornál is semmibb , én még
tovább is küzdök és harczolok. Nekik kõbõl való bál-
ványaik voltak , és ezekben a bálványokban nem lakott
szellem — az én törvényem is kõbõl van , de benne
eleven szellem lüktet , az õ Istenük nem tudta õket meg-
védeni — mivelhogy : Enyém az igazi Isten ! »És igyen
lett zsákmánynyá Edom , és igyen gyalázta meg Széirt
ellensége, de én a régi hatalommal állok. « A régi hata-
lommal 1 Mivel az én erõm nem a fegyveres kéz, és nem
a gyõzelmes jobb, és nem az élesrefent kavd, és nem a
czélbalövõ tegez : az én erõm az Isten, az én lobogóm
az Isten szelleme, vértem az Isten törvén yéhez való
hûség. Látjátok ! az aranyamat el tudtátok venni tõlem ,
a házaimat is összeperzselte a láng. Kergetni tudtatok ,
kínozni tudtatok , mágl yára vittetek — de az Istenemet
el nem vehettetek sohasem ! Tûzbe dobtátok magát a
törvényt is, bölcseim Írásait — hiu erõlködés ! A papir,
a pergament , az írott lap pernyévé zsennyedett , de enyém
az Isten ! A szellemet nem járja át a kavd , nem emészti
meg a tüz , határa maga az örökkévalóság. Ah, van né-
kem egy mámorító diadalmam az én csüggedõ elhagya-
tottságom közepette : az, hogy az én törvényem nélkül
ti sem tudtok élni. Kölcsön kértétek tõlem , s én szíve-
sen adtam; sallangot raktatok reá, s azt mondtátok ,
hogy más a ti törvényiek -r mit törõdtem én azzal , ha

Izrael ereje.
— Chanuka ünnepére. —



az én napom másnak is világit, s ha a káprázó sze-
mûek azt hitték , hogy két külön nap ragyog az égnek
boltján ! Jártam ösvények' fölött ; tanyáztam oroszlánok
bömbölése között ; ittam a keserûség poharából mérget ;
a gyermekeim félénken öleltek át , a hitvestársam ott a
középkori zsidó templomokban , a melyeket vérszomjas
tömeg vett üvöltõ fenyegetéssel körül, sirva készült a
halálos órára — és én fennen hirdettem a vallomást :
Enyém az Isten ! és nem tettem le a zsoltárok könyvét
a kezembõl és búvárkodtam éjjel és nappal a törvény-
könyvben és inkább a halált választottam , mint más
hitet. Csókkal csititottam síró kis fiam, a kit korán meg-
tépett az utczagyerkõczök gúnyja és ütõköve — oda-
ültettem vigaszul a törvénykönyv mellé, elõvettem az
apáim talmudmelódiáját , és ugy oktattam : Miénk az
Isten , kis fiam ! Övék a gyûlölet a káromlás és a szere-
tetlenség, — de te azért csak szeressed felebarátodat ,
mint tenmagadat , mivel ez ennek a törvény könyvnek az
alapja. Szeressed azt az otthont , a melyet az emberek
hazának neveznek ; ha kiûznek belõle, akkor is szeres-
sed, a nyelvét el ne íeleajed , mert egyszer születik az
ember, és hazája is csak egy van, Légy jó a gonoszok-
hoz , — épen azért , mert azok gonoszok te hozzád !
Vándor embert ha látsz , a ki éhezve áll meg küszöböd
elõtt , ne kérdezd , hogy hivják Istenét , szegj neki kenye-
redbõl ; a te apád is vándorbottal bujdosott ; árva gyer-
meket ha zokogva otthont keresni látnál — szorítsál
hel yet az asztalodnál néki — úgy ' úgy 1 szorosabbra
kicsiny lestvéreiddel , és mond néki : Enyém az Isten !
nálunk otthon van az Isten ! a lelked kincseit ne tartsd
meg önmagadnak , hanem tanítsál , ha majd tanítani fogsz
tudni , oktassál, ha világosságra lészen szükség, légy azon,
hogy a jók , a nemesek közé tartozzál , és ha ugy érez-
néd , hogy a tied az igazság, hirdessed : Enyém az Isten !
jöjjetek , adok az én hitembõl mindenkinek — s ha majd
kicsiny gyermekeim , én édes kis fiam , szöszke kis leá-
nyom , kiknek feje ölemben nyugszik még ma , ha maj-
dan én már nem leszek, ha arczczal fordulok a falnak ,
és pihenni vittetek engem ; ha majdan édes anyátok is
porlik majd a hant alatt , elalszik hûséges szemének
sugara — majd jöjjetek ki sirhantunkhoz , mosolygó tava-
szi hajnal idõben , avagy altató , õszi alkonyatkor: állja-
tok meg ott künn a temetõben a mi két sírkövünk elõtt ;
óh, a gyermek szive elõtt az is két kõtábla , két törvény-
tábla , kulcsoljátok össze két, kezetek , és tegyetek ottan
vallomást nekünk : Édes apánk ! édes anyánk ! miénk
még az Isten ! lelkünkben a törvény , és hivek vagyunk
hozzá , nem adtuk cserébe semmiért sem õseinknek hi-
tét — s ha megteltélek ezt a vallomást , csak ugy men -
jetek el a templomba is érettünk sírni , mazkirimára ,
kadisimával.

lányéin az Isten ! ez a zsidó törvény ! ez az érze-
lem a törvény varázsa a mi számunkra , ez a mi fen-
maradásunknak oka, »Enyém az Isten!« ez a rendület-
len ragaszkodás az õsi hithez , ez a családi boldogság,
minden körülmény közt ez a siron tul is örökkön élõ

kegyelet — ez a törvény Izraelnek. — Azért e láng a
házainkban , azért e dal az ajkainkon ! Halálba mennénk
a mi hitünkért , s a békességes lángok s a nyugodalmas
dallamok lelki lobogásra és harczi riadóra válnának , ha
el akarná tõlünk bárki és bármi a mi szivünknek édes-
ségét venni : apáink szent val l ását. Dr. Kiss Arnold,

veszprémi fõrabbi.

— Chanuka ünnep alkalmából. —
»Igy szólott hozzám : »Mit látsz?* Feleltem : »Arany

csillárt látok egészen aranyból és fején csésze van hét
lámpa meg rajta és hét-hét csõ a lámpákhoz , melyek
fején vannak . És két olaj fa is van rajta , az egyik a
csészétõl jobbra , a másik pedig balra « . Erre szólni ké-
szültem és igy szóltam az angyalhoz, aki beszélt velem :
»Mit jelentsenek ezek, uratn? c Felelt erre az angyal , a
ki szóba állott velem és igy szólott hozzám : »Hát nem
tudod , mi a jelentõségük? * Szóltam : »Nem , u r a m . . . U
Erre õ felelt és igy szólt hozzám : >Bz egy Serubabelhez
intézett isteni szózat, avég bõl , hogy tudassa véle : ^Ili-
képpen nem külsõ hatalommal és nem testi erõvel , hanem
az én szellemem álta l nyilatkozik meg a seregek ura h<

A haftórák kiválasztásánál és megállapításánál rend-
szerint azok a vonatkozások voltak mértékadók, melyek
azok és a fölolvasolt hetiszakasz között találhatók. Az
ünnepeket és különösen a kitûnõ szombatokat illetõleg,
a nap történeti és vallásos jellegére nagy mérték-
ben voltak figyelemmel. Midõn tehát Sabosz-Chanukakor
József története mellett a prófétának a két olajfá s arany-
csilláros képét állítják elénk , a képnél megállapodhatunk
kutató tekintettel , hogy ünnepünk lényegéhez férkõzhes-
sünk okosan és hogy a múltból merítsünk tanácsot és
tanítást a jelen számára.

Nem a makabeusok csodálato t keltõ nemzeti hõs-
tettei — ezt mindjárt itt legelõi megmondhatjuk — nem
a politikai harczok és háborúk azok , melyeknek meg-
örökítésére a chanuka-ünnep szolgál. Természetesen a
zsidóságnak is volt politikai dicsõségtõl ékes kora, s egykor
Izraelnek is döntõ szava volt a nemzetek tanácsában.
De a jövõ emlékezetét nem erre szentelték. A dicsõséges
diadalutakat , politikai triumfusokat , melyekben a hõsies
és a hadviselésben járatos bátorság fényesen válik be ,
de a melyek csak a földrajzi terület meggyarapodását
idézik elõ — különös ünnepél yességek rendezésével a
zsidóság tradicziój a nem tüntette ki . Bölcseink jós-
szemmel látták , hogy Izrael elszóratásában idegen oltalom
alatt fog élni és az idõrõl-idõre megszerzett állami ön-
állóság politikai értékét sohasem kívánták zsidó ünnep-
ségek gyújtópontjának szintjére emelni. Õk általában
nagyon jól tudták , hogy a föld kerekségén Izrael az az
egyetlen nép, melynél az országbirtoklás és az ebbõl
fol yó állami berendezkedés sohasem lényeg és önczél,
hanem mindi g csak eszköz volt az õ szellemi vallásos
hivatásának igazi és hel yes gyakorlására. Ebez képest
Istennek a zsidó nép történeti életében jelentkezõ meg-

A politikai czionizmusrol.



nyilatkozásait csakis vallásos csel eked el ékkel ünnepeljük.
Bölcseink az olajos korsócskát, mely a fõpap pecsétjével
volt lezárva , azt a kis edényt , mely a szent fényt ontó
folyadékot foglalja magában, azt emelték ünnepünk
magjává.

> Irne, azonban más álmodozók keletkeztek * . A
zsidóság lényegeként ujabban a politikai nemzetiséget
dicsõitik ; egy modern foglalatú politikai ké pet mutogatnak
mint a zsidóság fáját és gyökerét. És hogy e kinyilat-
koztatás egyszerében erõt vegyen a földön és eget hódít-
son, mindenfél e történeti nagy mondással formális uj dogmát
hirdetnek : Izraelnek van missiója : a zsidó állam nemzeti
alapon. A vallásos beha tásokat kifejezetten ki nem rekesz-
tik ugyan ; de rábízzák az elkövetkezendõ állam politika i
fejlõdésére és ez idõ szerint nem tudnak vele törõdni. Az
ösztökélés mûvészetével hirdetik továbbá : mikép avégbõl ,
hogy az ember egészen zsidó, vallásos zsidó maradhasson,
le kell tenni minden más nemzetiségrõl. Évvel akarják a
konzervatív zsidókat az uj tanok számára megnyerni.
És megfordítv a azt mondják , mikép ahoz, hogy az ember
szülõhazájának nemzetileg fia lehessen, sokat ejthet el
a zsidó hitébõl. — Evvel a quasi-haladó hitfeleket akar-
ják ügyük számára megkeríteni.

Anny i volna , mint baglyokat vinni Athénbe, ha
ezen keresztül-kasul hibás hipotézisek és sofizmák val-
lástörténeti czáfolgatásába akarnánk bocsájtkozni. Aki
nem akar vak lenni, az tisztán és világosan láthatja ,
hogy a zsidó-állam egymaga azoknak szellemi produk-
tuma, akik a közel múltig életük egész mûködését az
asszimiláczió dugába dõlt tervének szentelték. Eme moz-
galom vallásosságtól teljesen áthatott elemei — e felõl
biztosak vagyunk — valósággal örömnappá tennék, ha
szivük kívánsága, a nagy politikának a programúiból
való törlése, megtörténnék.

Az urak az õ nemzeti polémiájukkal nem egészen
járnak rossz utón , ha azt mondják , hogy a minden áron való
assimilaczió prédikálóinak fantasteriái , az igazi zsidó élet-
nyilvánulás hiányai , a zsidó önérzetnek a zsinagógába való
konzekvens visszaszorítása következtében — a zsidó gon-
dolkodás , érzés é.s tettrekészség rohamos módon tûnt el.
Akkor sem teljesen igaztalanok , midõn azt állítják , hogy a
csali haladó zsidóság laza fundamentuma minden eresztéké
ben recseg-ropog. Midõn azonban a nemzeti tervezettel
az erõs hitû zsidóságot is a messiási megváltóra vonat-
kozó reményében uj és megbízható támogatásban õk akar-
ják részesíteni , akkor ez, enyhén szólva , egy kissé naiv
dolog. A hitében erõs zsidóság az eféle bizony ítékokra
és megváltási dajkamesékre nem szorult.

Az eseményeknek nem akarunk elébök vágni. Ellen-
kezõleg, szivesen konczedá ljuk , hogy evvel a zsidó nem-
zeti áramlattal sok ezer szétszórtat , ki a lelki kétségbe-
esés szélére jutott , visszavezéreltek az anya-tüzhelyhez. Az
is lehetséges, hogy ezt a mozgolódást a maga egész
j elentõségében még helyesen föl sem tudjuk beesülni.
Megtörténhetik , hogy idó'vel a politika i hemzetí^niázt le-
törlik — helyes és Okos ' egyedül ez\ ',' vóWa t r̂, '' . &" akkor

ez a szövelkezés , mely tényleg olyan széleskörû , minõ-
vel ujabb fajta zsidó mozgalom ali g mérhetõ össze, al-
kalmas lehet még arra , hogy Izrael szétvetett táborára
sok áldást áraszszon. Mivel azonban az éremnek két
oldala van , még annak lehetõsége is mindi g megmarad ,
hogy elõbb utóbb maguk a vezetõk is arra a meggyõ-
zõdésre ébrednek , hogy a kitûzött nagy czélok ezen az
utón egyáltalán el nem érhetõk. Mi lesz azután? Egy
il yen álom következményei nem fognak- e szomorú jelen-
ségeket idézni elõ ? Ha a terv dugába dõl , nem fogja-e a
vezérek lelkiösmeretét terhelni az irás ezen szemre-
hányása : ^Tek intsen le rátok az isten és Ítéljen , mert a
népek szemében megvalósították rólunk való fogalmukat.
Mert a mióta ti a zsidóság nevében beszéltetek , rosszabb
a nép sorsa , de meg nem mentettétek.« És még
valamit. Az erõsebb hitû zsidóság természetesen akkor
sem fog megszûnni vallásos türelemmel ápolni az isteni
hivó szót, a mely a szerteszórtakat a világ minden
részébõl egy begy üjtendi. Mit fognak azonban zsidó indi-
vidualitásnak deklarálni azok, a kik ez idõ szerint csak
Ezra és Nehemias nemzeti leszármazottja i vagy köve-
tõiként játszanak szerepet ? Cijon ifjai , a kik egy illu-
sióval szegényebbekké lettek, azután szintén a zsidó lobogó
alá fognak sorakozni ?

Hagyjuk e kérdést nyíltan. Nem nyújt valami
örvendetes perspeetivát. Izrael vallásos tömegét még ma
is nehezen áthidalható szakadék válas ztja el. A szeren-
csétlen rés még nem bõrösödött be, a régi seb be nem
hegedt, mert a zsidó nép legbensõbb életében tett kárt.
És jaj, ha politikai nemzeti törekvések uj szakadékot
nyitnak Izrael lába alatt. Szegény, sokat szenvedett nép?
ki fogja ezt az erõszakosan ütött sebet begyógy ítani ?

Eszembe sem jut kétségbe vonni azt , hogy e moz-
galom vezetõit becsületes és humánus szándék hatja át.
És nem szolgál-e igaz örömünkre, midõn azt látjuk ,
hogy boldog zsidók égyeknek érzik magukat szegény,
elnyomott testvéreikkel és hogy arra törekszenek, miké-
pen a zsidó népet az õsök hazájában békítsék össze ?
És mégis mai politikai szinü formájában nem lehet és
nem szabad ezen akcziót támogatnunk. Mert ráillik a
bölcs szava : A ki sietteti a p'Ilanatot , azt ez viszont
üzi , hajtja.

Nem fogom érvül használni azt az állitást , hogy a
zsidó nemzetiség az állampolgársággal egyáltalán össze
nem egyeztethetõ. A zsidó nép legrégibb történetében
egy kis, de sokat mondó írásbeli kijelentés egy bizonyos
tekintetben hasonló vádat a legnemesebb fölháborodással
utasít vissza. »Kénim anachnu , ló hoju avudecho merág-
lim. « Ezt felelék Izrael törzsei Egyptom helytartójának.
»Mi becsületes férfiak vagyunk, sohasem voltunk kémek és
árulók. * Lo hoju. Háromezer esztendõs történet; igazolja ,
hogy az országban^ a: hol , tartózkodtunk^!az! \ állani^érde-
keivel szemben,! soháíiiSetn ;vétettühk.tt; Hûségünk)'szent,
hitünk, ; SzsmV,éss; C&jow ,< #&L&) veúé menkiáp vágyákoz&skmk
tnináÍe,n_politika $,gy(wu& ff i  ©em kezdettõl fogva
rossz néven vesszük még Izrael ellenségeitõl is azt , hogy a



zsidók és a zsidóság leküzdését mint politikai életünk egy
irányát jogosu ltként állítják elénk. A perzsa udvar zsidó-
gy ülölõ kedvenczének nagy vádja ismeretes : »Izrael még
mindi g államalkotó nép, külön és különös nemzet akar
lenni, ámbár minden nép között szanaszét mint polgárok
telepedtek le hivei, azon a czimen , hogy újonnan választott
hónuk népétõl csak vallástõrvényeik dolgában különböz-
nek. « Ez csak rágalom volt. De e rágalomnak foglalatja és
tartalma a golus kenyerét számtalanszor sózta el
könyeinkkel. Eme konok ellenségünknek utódai tanítványai ,
társai és inasai ezt a fölfujt hazugságot a legújabb
idõki g megtartották és a való meg az élet e gonosz beszéd
következményeivel sokszor megkeserítették sorsunkat.
És, ime, mégis azt akarják , hogy nemzetközileg egy nem-
zeti testületként szövetkezzünk ! Nem volna- e az ilyen
megállapodás — joggal vagy jogtalanul , a rossz ember
ellenségeskedése ezt nem keresi és nem is törõdik vele —
arra alkalmas, hogy kompromittálj a a zsidóhitüek haza-
szeretetét ? Hát a meglevõ gyülölségnek és a gyökeret
vert haragnak kedvére való indokokat és bizony ítékokat
magunk szolgáltassuk ?

A mostani miniszterelnöknek egy fõispánkorábó]
való jellemzõ tényét akarom itt szóba hozni , mert
nagyon idevág. 1886-ban még mint fõispán rendeletet
bocsájtott ki , amelyben meghagyta , hogy a statisztikai
kimutatásokban a zsidók mint ilyenek, csak a »vallás *
rovatában tüntetendõk ki. » Nemzetiségük tekintet nélkül
anyanyelvükre mindi g magyarnak veendõ. « A magyar
sovinistának hirdetett fõispánt ezért a nemzetiségi sajtó
hevesen megtámadta. A különben éppenséggel nem zsidó-
barát szászok és románok hirtelen átcsaptak a zsidók
ügyvédjeiül cijónista motívumokkal. Midõn tõlem, e sorok
írójától késõbb a fõispán azt tudakolta , hogy theolog iai
szempontból mi a nézetem , azt feleltem, hogy ezt az
intézkedést a vonatkozó történeti és vallásos alapelvek
tökéletesen fedik. Erre a mostani miniszterelnök igy
felelt : »Magyarországon a zsidókat államjogilag is csak
vallásuknál fogva tekinthetjük zsidóknak , mert õket a
magyar állam magyar állampolgárokul semmiféle más
nemzetiséggel, csupán csak a magyarral emancipálta. *

És a hazai zsidóság ezt az intencziót minden
irányban elismerte s egész összességében mindi g mint
a magyar állameszme leghívebb követõje tûnt ki.

A chanuka sem akar politikai gyõzelmek és hatalmi
eredmények emlékünnepe lenni , hanem, amint maga az
irás mondja , csak szent ünnepe a vallásos szellemnek,
amelynek bennünk folyton hatnia és mûködnie kell ,
avagy hogy a tradiczióval szóljunk : »a megmentett olajos
korsócska miatt , amel y a szentély örökmécsét nyolcz
napig táplálta , zendüljön meg hála érzelmünk 8 nap ig
és gyújtsuk meg minden este a gyertyácskákat , a szent
tan gyergyáit , lakásunkban , tan- és imaházainkban a
zsidó vallásközség minden helyiségében, c A tóra mécsnek
minden éghajlat alatt való állandó égetése : ez az egyetlen
kötelezõ és egybefoglaló élethivatás a zsidóhitüeknek ; s
a vallásos megismerés a legsajátabb és fõ-ismérve a
zsidó származásnak.

Ezt az igazságot ez idõ szerint annál nyomatéko-
sabban kell kiemelnünk , minél inkább becsülik napjaink-
ban igaz zsidóság gyanánt a politikai motívumok szerint
alkolandó zsidó államot , és minél hajlandóbb nak mutat-
kozik az uj Izrael ünnepünknek jelentõségét ott keresni ,
ahol az nem található.

Prófétánk szelleme is a bekövetkezõ idõ messzesé-
gébe lát , amiként bölcseink a hontalanná lett egész
Izraelrõl magyarázzák. Az angyal kezdi : »Mit látsz?*
És a próféta arany csillárt és csészét lát fölötte és látja
a lángnyelvecskéket , amint égnek és világítanak, és lát
két olajfát a csillár felsõ csészéjén , mel yek az ünnepi
mécs jelentõségét két irány ban hirdetik. Kétkedve kér-
dezi Izrael prófétai szelleme : »Mit jelentsenek ezek,
uram ?« t. i., hogy az ünnep történeti emlékeiben a
világosságnak mel y sugarát ünnepeljük ? A gyõztes fegy-
vereknek a harcztéren való villogását , avagy az isten
szentélyének njra föltalált mécsét ? És midõn az angyal
komoly szemrehányással közbe szól : hát nem tudod
vallásod történetébõl , hogy a tóra "világosságában való
közös föladat Izrael egyesítõ köteléke ; hogy a zsidó
állam maga is, politikai virágkorában , általában csak a
tóráért létezett ? — akkor a próféta csüggedõ szívvel , mely
a mi szegény elernyedt korunkat is jellemzi , igy felelt :
Nem , uram, nem értem. Nem értem , mert a zsidó szár-
mazású lelkes férfiak Izrael régi mivoltát államalkotó
erejében álmodozva keresik és akarják megtalálni. Az
angyal ekkor elkezdte isten szavát, hirdetni , mely imigyen
szólott : Nem a harczi bátorságban és nem a Külsõ
erõben , hanem az isteni szellem világosságában tal álod
meg a zsidó élefprinczip iumot , Izrael létét és remény-
ségét.

És Izrael ünnepél yesen letett a zsidó politikai aspi-
rácziokró l , hogy azontúl minden idõkben és népek közt
mint származásánál együvé tartozó egység csak vallásos
motívumokkal remélje, vivj a meg és váltsa valóra az
ideális jövõt , mel y karöltve jár az egész emberiség szán-
dékával. Igazság fogja megváltani Cijont , nem pénzen
vásárolják azt és nem politikával hódítják meg. Bûnnek
esett Cijon áldozatául , de fiainak, leányainak kötelesség-
tudása és erénye újra föltámaszhatják. Horovicz Jenõ,

alsókubini fõrabbi.

w n .j .5
A mult hét péntek délutánján a dohány-utczai

zsidó templom felé vetõdtem. Kisebb nagyobb csoportok-
ban rajoztak utamban a leány kák , Mindeniknek kemény-
kötésû imakönyv a kezében . Az õ saját külön liturg iáj uk.
Egy ik-másik arczári még ott ült , az ájtatos hangulat ,
mások nevetõ szemmel tárgyalták az iskola komoly
terheit , akadtak , kik pajtásnó 'iket szólták meg, mi g némelyek
a szép hitlanár kiválóságairól érlekeztek . Mindez tem-
peramentum , nevelés dolga , de nem a pedagógiáé.

A pedagóg iának különben semmi köze az alább
következendõkiiöz. Mert egy naplóról leszen itt szó, olyan
írásbeli munkáról tehát , a mel y betû vetési vagy fogal-
mazási hibák javítása végeit szinte sohasem kerül a
komoly tanitó-bácsik elé. Azt a naplót pedi g, a mit én
itt emlegetek, ott találtam a dohányutczai templom



kapujában . Selyempapirosba van kötve az élénk piros
plüstáblája . Az elsõ virágnyomásu lapot követõ másodikon
szép hajszálas vonásokba öntve csak ennyi olvasható :

Mariska naplója,
. . . Érdeklõdéssel tekintettem az elsõ lapok közé

és mindjár t megragadta figyelmemet az a négy héber
betû, a mit e sorok élére illesztettem. Mariska kisasszony
— bizonyára kisasszony már , a ki polgáriba jár — azt
hiszem nem fog reám megneheztelni , ha az õ írását
beleteszem az újságba. Titkait , a melyek arra az ötöd-
osztályos gymnazistára . . . Pardon , majd elszóltam
magamat!

íme a Mariska naplójának közölhetõ részei — más
helyesírással , de eredeti fogalmazásukban :

1897. november 28.
. . . Istenem , de szépen beszélt ma a hittanár ur!

Tehát nekünk is voltak katonáink , vitéz katonáink : a
Makkaheusok. Bizonyára voltak olyan bátrak , mint a ...
Gyuri bátyja , az önkéntes. A világtörténelembe vagy
talán a bibliai történelembe tartozik az, hogy ezek Nagy
Sándor^ perzsiai és ázsiai hódilásai után másfélszáz évvel
éltek. Õk megmentették Júdeát , Jeruzsálemet , a szent
temp lomot Gyõzedelmeskedtek a görögökön , Antiochus
Epiíanesen.

Igen , igen. A gonosz Antiochus Epifanes eltiltotta
a mi õseinknek a szombat megtartását és halállal akarta
lakoltatni azt , a ki szent törvényeinket követni meri ;
sõt pogány hitre akarta õket téríteni .

De nem hagy lak magukat. A Jupiter templomában
Nicanornak a hadvezérnek levágták a fejét. Mataliás és
Juda Makbi vollak a hõsök Azután szabadságharczot
vívlak , a minõben a nagypapa is részt vett 1848-ban.
És hel yreállították a szent templomot.

Most már álmos vagyok , Holnap folytatom.
Mariska.

1897. november 29.
A házitanító ur most ment el , alig tudok egy kis

szabad idõt nyerni. A kisasszonynyal mindig francziául
kell beszélnem és ha nem beszélek vele a — krampusz-
szal ijesztget. Én már nagy leány vagyok, tudom , hogy a
krampuszt a czukrászok csinálják. Láttam az Andrássy-
uton , mikor a kisasszonynyal sétálni voltunk.

De hol is hagytam el? »Mert már álmos . . .<
Nem ! >És helyre állították a szent templomot* . . .
Igen , helyreállították. Pedi g el volt az pusztítva egészen.
Még a szentelt olajat is, a mi a fõpap pecsétje alatt
korsócskákban állott , mind használhatatlanná tették. De
addi g kerestek- kutatlak , a mi g egy érintetlen korsócskát
találtak. Abban pedig egy napra való olaj volt , mint
rendesen. És ez az egy napra való olaj elég volt nyolcz
napig. Csoda volt az, isten tette azzá. És ezért ünne-
peljük mi a chanukát.

De ünnepeljük mással is ; játszunk »trendelli«-vel ,
a hittanár ur mondta és gyújtunk gyertyácskákat , vagy
olajos mécset, meg énekeljük a »moóz czur«-( .

Moóz czur — no, lám , hogy dudorászom ezt a
szép nófáf , amel y külünb a »La priére d'une vierge«-nél ,
amit a kisasszonynyal mindig együtt énekelünk . . . Pszt ,
még utóbb meghallja.

A trendellin pedi g négy héber betû van. A tanár
ur lerajzolta és mi utána f ö.f í.z.} . Ennek az értelme,
hogy »nagy csoda történt ott *, mert nyolcz napi g volt
elég az egy napra vaió olaj.

És ezt a chanukát nekünk is szabad ünnepelni .
Nekünk , nõknek. Más ünnepen mindig a fiuk, a papák
és a bácsik, a gymnazisták és az önkéntesek is végzik

a szertartásokat ; chanukakor azonban mi nõk is nem
csak trendellizhetünk , hanem az egész ház népe i helyett ,
igen, az egész ház népe helyet t , meggyújthatjuk a mécse-
ket és végezhetjük a szertartást, Trallalala , végezhetjük
a szerlarlást,

Meg is fogom mondani a papának , hogy, ve-
gyen nekem karácsonyra — egy >menórá *-t. Vagy
talán megírom Jézuskának , mert a kisasszony mindig
azt mondja , hogy amit Jézuskától kér a jó sgyefmek* .
azt megkapja. Trallala , de jó lesz a nlehóra, ha nagy
leszek, a jövõ esztendõre, amikor már hosszabb ruhát
viselek.

Deczember 7.
November 29-ikén nem írhattam alá naplómat. A

kisasszony meglepett. Milyen patália volt ! Tizenkét rend-
hagyó franczia ige hajtogatását kellett leírnom bünteté-
sül. Brr ! Azonkívül a naplómat is elvette a gonosz csont.
Lapozgatott benne, forgatta és mikor a zsidó betûket
meglátta , azt mondla: xkeszkez Iá , keszkez Iá I«

Hát, mondtam » keszkez lá?« c'est la, »nun « . Kér-
dezze meg a papától , ha nem hiszi. A papától pedi g
nagyon fél a kisasszony, mert sokszor csúfolja ugy, hogy
az orrából beszél. Ezért kaptam hat sonatat. Kihe-
vertem. Micsoda nekem hat sonata ? Hiszen a tizehkét rend-
hagyó igét is leírtam és mikor megmutattam az édes
mamának , igy szólt :

— Nagyon jó! Ha a kisasszony is azt mondja ,
hogy jó , akkor ma este eljön a — Mikulás.

— Tudod mit , édes mama, mondtam , a Mikulás
hadd hozza vissza a naplómat.

— Jól van — felelte az édes mama — de nem
szabad többé olyan do;gokat irnod bele, minõ a chanuka.

A vállamat , vonogattam. De gondoltam : csak kapjam
vissza ! Hisz az én naplóm az; tudom éu mit szabad
abba beleírni . Nem vagyok én már olyan csitri kis leány !
Na és tegnap este csakugyan visszakaptam az én kedves
naplómat , t égedet kedves naplóm . ..!

A kisasszony azt mondta a Mikulás hozta vissza.
Hogy is ne, mintha bizony a Mikulás vitle volna el! Én
velem akarnak il yen dolgokat elhitetni ! Hiszen én már
nagy lány vagyok.

Ámde a chanuka , az egészen más. Az történet ,
világtörténet , tele hõsökkel. Azt elhiszem.

De pszt ! A chanukáról nem szabad irnj, a mama
mondta , a kisasszony—meg épenséggel haragszik a >nun «-
ért »keszkezlá« »keszkezlá« . ..

Azért sem ! Mariska .
Deczember 23.

Mégis csak borzasztó ! Nem szabad énekelnem a
Moóz czurt ! A kisasszony eltiltotta , a mama ráhagyta.
Azt mondták , tanuljam inkább a »karácsony i éneket. « Jól
van megtanulom , de legyen az a karácsony i ének — a
Moóz czur.

Fi donc, fi donc, mondja a kisasszony, mintha
hal lanám. . . .

Én édes istenkém, mért nem szabad énnekem azt
tanulni , amit én akarok. Hát mi lesz énbelõlem ? Teg-
nap azért pirongatott meg a hittanár ur, mert elszólva
magamat, azt, mondtam, hogy nekem a Jézuska hoz
ménorát , it lhon meg azért kapom büntetésül a rend-
hagyó franczia igéket és a szonátákat , mert a chanukáról
beszélek. Igy megy ez napról-napra !

Istenem , istenem , mil yen szerencsétlen teremtés
vagyok I Boldogtalanabbnak évzem magamat , mintha a . . .
Gyuri nem köszönne nekem az utczán .

Hova fog ez vezetni ? A halálba , érzem, a halálba.
» Kora volna néked a sirba pihenni. *
Kora. ko ra . . . .



De mára elég. Mert álmos vagyok. Holnap kigon-
dolom, hogy mit csinálok. Mariska .

Deczember 24.
Oh , én szerencsétlen ! Ma kellett volna a chanuka-

gyertyát megyujtani. Pedig mil yen szép ezüst menóránk
van. Tegnap hozta a nagypapa s azt. mondta, hogy öreg
már , hát vigyázzunk mi rája. Az édes mama fogta és
odaadta a szobalánynak , tegye az üveges szekrény be.
Azután onnan is kivétette , s a kredencébe zárta. Bizo -
nyára szégyenli.

Istenem, istenem* Ha én lehetnék a mama !
De a papa sem volt otthon s olyan szomorú volt

az esténk. A kisasszony mindig avval integetett , hogy
jó (egyek, jó legyek , ajándékot hoz a Jézuska.

Persze, a karácsony fát már láltam is a spajzban.
A Kati szakácsné megmutatta. Karácsonfám tehát lesz.
De hol és mikor fogom elénekelni a moóz czurl ?

Holnap jön a Jézuska , korán lefekszem. És álmom-
ban meggyújtom a mécsest , ma egyet , holnap kellõt ,
azután hármat , egészen nyolczi g. És játszom majd Iren -
delli i , ugy, amint Weiszenstein Biri mondta , a Weiszen-
stein Biri , az a szegény leány, akinek nincs olyan szép
ruhája mint énnekem. Mariska.

U. i. Szent Isten, most jut eszembe, tegnap azt
fogadtam, hogy ma gondolom kj , mit tegyek. Semmi sem
jut eszembe, semmi. Bánatomban gondolkozni sem tudok.

Oh. . . Gyuri , ha te nem volnál ! Fenti.
Deczember 25.

Ma részletekben irok Tegnap a papa sok ajándé-
kot hozott. Õ a kis Jézus.

A karácsony fát, most disziti a mama, a kisasszony
és a szobaleány. Menny i arany füstöt raknak rája !

Egy chanuka-áldás jut az eszembe. »Dicsérlek min-
denható , világ királ ya , ki õseink elõtt csodát mûveltél
ama napokban , épp ebben az idõben. * A tanár ur fordí-
totta igy.

Miérí 'nem tesz a mindenható, világ királya wosícsodát ?
Olyan csodát , mint a papa , mama , én is teszek .
Ma vettem a Weiszenstein Biritól egy trendellit ,

öt krajczárba került. És viaszgyertyácskákat is vettem
egy hatosért.

Hamar, hamar, én is adok ajándékot papának ,
mamának.

Megtörtént. Sok-sok szép ajándékot kaptam. Itt
vannak. Papa, mama is kapott. Ott voltak a karácsonyfán .
A Kati szakácsnét megkértem , hogy tegye oda. És õ
oda tette. Mindketten kíváncsian nézték , mit hozott nekik
a Jézuska. Hát papának a viaszgyertyákat hozta , a me-
lyeknek a papírjára ráírtam nagy betûkkel : Ghanuka-
gyertyák. A mamának a trendellit — a min rajt van
a négy héber belü : ttf- íl 2. 2-

»Keszkez Iá, keszkez lá« — kérdezte a kisasszony,
a hogy ezt meglátta.

C'est la trendelli és a chanuka-gyertya.
Csakhogy most nem kaptam tizenként rendhagyó

igehajtogatást és hat sonatát büntetésül. Ellenkezõleg a
papa meggyújtotta a chanuka-gyertyát , én pedig éne-
keltem moó í czurt. Trallala ! trallala ! Most már hát
nálunk is történt »nagy csodac . . . Mariska.

A talál t naplóból ennyit tartottam közölhetõnek.
Egyúttal kérem Mariska kisasszonyt , vagy azt , a ki tud
róla (talán . . . Gyuri úrfi) hogy a könyv átvétele felõl
szíveskedjék intézkedni. Jó lesz abba az idei chanukát
is beleírni. Ha6er Samu.

Gyertyagyújtás.
A sasmadárnak két szárnya van. Azokkal röpül.

A rapportnak is két szárnya van , de a rapport nem
röpül. Mert a rapport nem levegõ égben járó szárnyas
állat, hanem német szó. Avagy talán nem is német,
hanem talján vagy franczia. Ez azonban mindegy. A fõ-
dolog az , hogy két szárnya van. Linké fligli és rekte
fli gli , szol gál pedi g a két szárny arra , hogy egy üttvéve
megalkossák a rapportot , mely viszont arra jó , hogy ott
holmi-féle meldungok és bitek kitörhessenek a baka
kebelébül.

Mert a baka nem kér és nem jelent semmit. Azt
akármiféle czibil is meglehetné. A . katona németül beszél ,
tehát meldol és bitol. Ennélfogva akár a rapportnak
linké vagy rekte fliglijére akar állani , annak elõbb lecz-
két kell venni a német grammatikából , amiért magáért.
is érdemes katonának lenni .

A nyelvmester , aki a német tudományokból okta-
tást ád , vagy altiszt , vagy zsidó. Az altisztnek a rang-
jánál fogva , a zsidónak azért , mert zsidó, kell érlenie a
német szót. Az altiszt a katonaiskolában tanult németül ,
a zsidó a czibil iskolában. Ennélfogva a zsidó nyelv-
tudása hiányos és nem egészen forschrut szerrnt való.
De azért a zsidók nyelvtudását is igénybe veszik azok,
akik rászorultak a német szóra , s igy infanteriszt Stefan
Gönczöl , akinek a nyakravalója mondta föl a szolgálatot ,
s holnap másikat akar kérn i, rapportnál serényen mon-
dogatj a infanteriszt Wilbel m Grosz ulán a német szót :

— Herr hokmány ik biti gehorzám ájne hájszpintel.
Borzasztó tudomány ez. Az embert kiveri az izzadtság ,
mire a végire jut. És akárhogyan is megnyomja a szót
infanteriszt Stefan Gönczöl a nyelvmesternek még sem
tetszik.

— Mégegyszer mondd, de õszintén. Hiszen õszinté-
nek elég õszinte volt a szó, de ha nem olyan volt a
formája , amint a kapitány nr szerette. Ez pedi g hiba ,
mert il yenformán megeshetik, hogy az ember rapportra
megy nyakravalót kérni s kap hel yette 6 óra vasat ,

Infanteriszt , Stefan Gönczöl , tehát újból hozzá fog :
— Herr hokmány, ik biti . . .
— Hangosabban mondd.
— Nem mondom. A háj szpintli , ha elszakad , adnak

másikat a magazinból , de a tüdõm nem a magazinból
való. Ha elszakad , ahel yett nem adnak másikat.

Ez igaz. Valóságosan tény beli igazság. A magazinba
van halszpintli , gverrimen , továbbá csákóróze és piónér
verczájg, sõt a sarokban még egy saroglya is, amin a
betegeket hurczolják spitálba , de tüdõ nincs. Tüdõt leg-
tölebb a kantinban lehet kapni , de az is savanyu és
pájsli a neve.

Jelenleg azonban ott sem. Mert nincs kanti n sem.
Mivelhogy a herczegovinai hegyek közé nem megy el
kantinosnak senkisem. Oda csak a katonák mennek.
És mikor fent a hegytetõn a katonapallér megrakatta
a fundamentumot , a katonakõimves ráépítette a falat ,
a katonaács megszerkesztette a háztetõt , akkor talán
nem is tudlak hogy õk voltaképen házat építenek , hanem
börtönt , ahova be van zárva a sok derék legény, három
esztendeig, és szenvedi ezt a börtönt azért , mert nincsen
néki testi hibája.

Dehát mit spekulálunk mink ezen? Azért marad
minden a régiben , legfölebb hogy az idõ telik velej árni
szintén yalamvniertxili ejp- hbsszu. ; az idõ 'Bécs óvárosában ,
de kétszer hosszú az idõ a fekete hegy tetején. Szinte



jól esik, ha valamiért az ember kihallgatásra megyén a
kapitány ur elé, legalább a rendes egyformaságból ez is
kiveri a katonát.

Nincs ám ott promenád , a hol az ember szeretõt
kereshet , és nem tartanak minden vasárnap délután bált
a »Jókedvû harczosnál*. Ott hétfõn is, meg csütörtökön
is szolgálat , palról , várta. Aztán meg várta , patról , szol-
gálat. Õrségrõl felváltás , õrség megkezdése Ámbár nem
tudom mit kell õrizni azokon a kopár hegyeken , amelye-
ken még fti sem terem. Egzeczérozás is csak épen anny i
van, hogy el ne felejtse a kalona , hogy az is van a
világon. És azok az esték, azok a véghetetlen hosszú
esték, mikor már este 7 órakor strózsákján a baka , s
aludnék, ha birna , de nem bir, mer t az esze arra jár ,
a merre a felhõk mennek, Magyarország felé .

Il yenformán az is idõtöltés , ha infanteriszt Stefan
Gönczöl rapportra készül , s igy infanteriszt Wilhelm
Grósz oktatja õt német szóra.

Kzt annál is inkább megleli , mivel ezáltal elûzi
azokat a gondolatokat , amelyek ott motoszkálnak a fe-
jében tegnap óta. Infanteriszt Wilhelm Grósz ugyanis
tegnap levelet kapott hazulról. Abban a levélben állott
mindenféle jó hir , rossz hír és végezetül az az egy pár
szó : Ugy-e, édes fiam, nem is tudod , hogy jövõ kedden
chanuk a lesz ?

Nem, valójában ezt nem tudta. Ugyan , hogy tudná ?
Ki tart arra számot Herczegovinában , hogy a zsidóknak
ünnepe lesz. Még a nagyokra sem , nem hogy ilyen apró
ünnepre.

De infanteriszt Wilhelm Grósz , akit Herczegovinába
vetett a sorsa , mégis csak . elszomorodott arra a hirre ,
hogy chanuka lesz. Olyan elhagyato ttnak érezte magát
itt e hegyek között messze idegenben , mikor eszébe ju-
tott neki gyermekkora , a mel yben a chanuka az édes
otthonban tölt el , mikor fol yt a pöi'gelyûzés , dióra , mo-
gyoróra való jálszás , égett a kis gyertyácska , vig ének-
szó mellett , mel yet meggyújtottak.

Minderrõl persze szó sincs itl. Gyertyácska hel yett
ég a »czugslatern e« s ha nóta fel is hangzik , az arról
szól , hogy azt mondja :

Ferencz Jóska szobájában
Van egy arany láda,
Szabadságos könyvek vannak
Abba bele zárva.

A nóta fol ytatását nem is igen jó elmondani , inert
az igen szomorú , és arról szól , hogy a császár elvesz-
tette a láda kulcsát , akkor azlán hogyan mennek majd
haza a katonák. Mert hogy szabadságos könyv nélkül
csak a dezentorok j á r n a k . . . .

Otthon most együvé gyûlt az egész család. Apiaja-
nagyja jókedvûen tölti el az estél. A kis testvérkék lesik
a gyertya égését , a nagyobbak a szerencse forgandósá-
gát próbálják ki , a szülõk vigan beszél getnek a látoga-
tóba jöt t ismerõsökkel , õ pedig száz mérföldnyire a
csúnya fekete hegyek közt (ölti napjait és diri gálj a az
infanter iszt Stefan Gönczölt , aki holnap rapportra megy
és rett entõ módon neki van keseredve a német szó
mondásnak.

A kaszárnya egyhangúságát ali g zavarja valami.
Itt levelet ír egy ik baka , amott egy csoport összeverõdik
s beszélget , az otthonról , káplár Seszták stralégiai kér-
désbe bonyolódott a frajter Gusterával és magyarázza
neki , hogy mire való a »földvak « (Feldwacbe). Azon-
közben egy kis sóbajlás hangzik valamelyes ágyról.
Annak a gazdája bizonyosan otthon jár álmában, káp-
lár Seszták odaszól.

— Ne sóhajts ott a Unke fiiglin , harmadik rotun-
pár az ajtótól ! Nincs itt spitál.

Valamel yik hunczfut a szakácsot boszántja aüzal ,
hogy sántikálva mászkál elõtte. A szakács megkérdi tó'Je:

— Mi bajod, koma ?
— Nem egyéb, koma, minthogy ma délben, mikor

az »esszentrógerral« hozluk a konyhából a menázsit , egy
gombócz" esett a lábomra. Attól sántultam meg, koma !

A szakács mérgesen kap a katona után , de az
elfut elõle s csak az ajIóból kérdi :

— Igaz-e , koma , hogy ha a tüzéreknek elfogy az
ágyúgol yójuk tõled kérnek kölcsön — gombóczot ?

Az éjszaka csendjét e perczben fegyverdördülés
zavarja meg. Általános riadalom támadt a lövésre.
Mi ez ? Mi történt ? Újból lövés hangzik. Aztán több
egymás ulán .

A napos fölriasztja az egész kaszárnyát . A kapi-
tány ur ís szalad ki a tiszti épületbõl. Az éjszakában
lárma zavarodás támad. Mi történt ?

A kapitány ur sietve köti föl a kardját , aztán
rohamlépésekben vezeti a kaszárnyalegénységét a lövés
irányában. Olthon c?ak a kaszárnyaõrség maradt.

Az éjszakában igen jó utbai gazsitással szolgált a
lárma , mely agy re erõsebben hangzott. Most. már látni
is lehetett a távolból , hogy mi történik. Katonák vias-
kodnak benszülött lakósokkal.

A közeledõ katonaság láttára a lakosok nagy
zajj al sietve vonultak vissza. A hegyek mintha elnyelték
volna õket , ugy hogy mire a kapitány úrral odaért
a segélycsapat , a katonák már zárt sorban állottak.

A vezetõ altiszt aztán megjelentette a kapitánynak ,
mi történt.

A portyázásra kiküldött csapat ugyanis legelészõ
birkákra akadt. Az ali g pár lépésnyire fekvõ Montenegró
lakossága tudnrilik az éj sötétségét fölhasználva , át szokta
terelni birkáit , kecskéit Herczegovinába , hol a hegyek
hasadékaiban inkább akad egy pár szál fû , mint oda
át , ahol a lakosság állatállománya a sziklákról hamar
levágja azt a kis zöldséget , ami itt-ott elõsarjadzik.

A katonák vissza akarták kergetni a birkákat ,
erre az elrejtõzölt montenegróiak elõbújtak , s igyekeztek
ezt megakadályozni . Ebböt persze dulakodás támadt ,
s a katonák inkább megfélemlítésül kilõtték egy pár-
szor fegyvereiket. A kap itány ur tudomásul veszi a
jelentést , egy pár embert ott hagy a portyázóknál ,
a többiekkel pedi g bevonul a kaszárnyába . Nem a ren-
des sziklacsapáson mennek , hanem keresztül bokron ,
völgyön , hogy esetleg valahol elrejtõzött montenegróira
nem bukkannak-e?

Amint csendesen lépdelnének , egyszerre megbotlik
a kap itány ur. Valami sziklahasadék fölött mentek és
amint , a kap itány ur térdre hullolt , egyszerre csak
rémülettel veszi észre, hogy csúszik lefelé a mélységbe.
A sötétségben az utána jövõk ali g veszik észre, hogy
mi történt , s csak a kapitány segél ykiállására siet-
nek elõre.

Az elsõ sorban menetelõ infanteriszt Wilhelm
Grósz észreveszi a veszél yt , a kap itány után kúszik , ki
egy kiálló kõbe kapaszkodva , ég és föld között lebeg.
A többi katonák ezalalt igyekeztek , hogy valami módon
segélyökre legyenek , a hasadékban levõknek. Egy köpe -
nyeget összecsavarva , föl akarták õket húzni. A kapitány
meg fogta a köpönyeg végét félkézzel , másik kezével
átfogta a katona derekát ki , egy szikla hasadékban meg-
támaszodkolt.Ugy jutóit aztán nagy nehezen ol yan hel yzetbe,
hogy biztos alapot találtak lábán. Azután lassan fölhúz-
ták a sikamlós meredeken. Elõször a kap itány, azután
a közember *

* Ez az egész dolog egy-két poéta betû nélkül tényleg
megtörtént.



A kapitány ur ráütött infanteriszt Grosz vállára ,
s ott áz egész legénység elõtt megköszönte neki , hogy
koczkáztatta érte életét.

A kaszárnyában aztán az átélt izgalom után meg-
parancsolta a kap itány ur , hogy az inasa hozzon be
egy pár üveg bort a legénységnek. Az infanteriszt
Orosznak külön adoü egy üveggel.

Infanteriszt Grosz átvette a bort , összeül ötté a
bokájá t és megköszönte azt illendõen. Azulán beültek
a katonák iddogálni. A kapitány ur ott j árkált közöttük.

És amint olt ülnének a katonák a kaszárnya asz-
tala mellett , infanleriszt Wilhelm Grosz gondolatai
kiröppennek a kaszárnyából , elhagyják Herczegovinát s
besúrannak szép Magyarország egy kis falucskájának
nádtetõs házába.

Ott is ülnek (gyûl t  emberek.. . Az ablak párkány-
zalán , gyér tyácskák égnek . . . Valami régen hangzott dal
akkordjait véli hallani . . . Miért égnek azok a gyertyák ? .
Miér t hangzik az a dal ?..

— Nu n , infanteriszt Grosz , kérdi a kap itány ur barát-
ságosan , — merre járnak a gondolatai ? Mié rt nem iszik ?

A katona összerezzen. És mondana valamit , de
nehezen jön szóhoz. Csak ugy aprónkint tördeli a
mondást.

— Ma zsidó ünnep van , kap itány ur. Arra gondol-
(am , hogy a mieink most ünnepi gyetyát gyújtva , vi gan
ünnepelnek otthon , én pedi g itt vagyok Heiczegov inában.

— Ünnep ? Mic-oda ünnep ? És miért gyújtanak
gyertyát ?

Infanteriszt Grosz egy kicsinyt meghökkent erre a
kérdésre. Ugyan igazán , hát miért is ünnepeinek ma a
zsidók ? Miórl is égnek azok a gyertyák ? Bizony infan-
teriszt Grosz csak ugy homál yosan emlékszik, hogy
valami háborúja volt a zsidóknak egy kor ihogy már
akkor sem tudtak a népek békességben maradni !) s
valami szentelt olaj nyolcz napig égett a templomban , de
hát kvieri ám a herczegovinai levegõ meg a sok »indiblancz *
az ember fejébõl az: ünnepek jelenségét. Bizony infante-
riszt Grosz nem egészen bizonyos , hogy épen ugy tör-
tént-e a dolog, amint  õ most elõ fogja adni kap itány
urnák , de felelni kell , és azért felel is infanteriszt Grosz.

— Háborúja volt a zsidóknak valamikor , kap itány
ur. Ugy volt , hogy már egy pár bataljon benne volt a
fájerléniában. Az ellenség egyre-másra csinálta az an-
griffet , de a zsidóknak jó deckungja volt , nem féltek
tõlük. No, egyszerre jön ám lovagolva a generalstábsz
tiszt ur és jelenti a zsidó generálisnak , hogy baj van ,
mert a linké fliglin áttört az ellenség. Hej , alarmot fuja-
tott egyszerre a generális , hátulról meg az unterstitzung
és elõre kerüli , a svármléniák összébb huzódtak , aztán
ugy meniek neki az ellenségnek. A tamburok ütöt-
ték a dobot , a hornisták fúj ták a hornit a sturmra ,
hogy azt mondja : *JBájnéttal , bájnéltal az ellenségre !«
Egyszerre csak jött a Hurrá ! a sok muszka , vagy akármi
volt ! Erre egyszerre kerlájkot csinált s lauíschríttbe
szaladt el. A zsidók utána , legelõi a papnak a fiai.
Valami lemplomjuk volt a zsidóknak , amerre az ellenség
futott , nosza , hamar szaladt oda az ellenség komándóra ,
hogy majd ott elrejtõzik a zsidók elõl . Csakhogy a pap
fiai ismerték a járást és tudlak , hogy van arra egy
temp lom. A templomban pedi g égett a szentelt mécs és
bevilágította azt. Fújta , fuj  la a hornista kívülrõl a stur-
mot ; fújta , fújta belülrõl a generális a mécset , de az
nem aludt ,el , s igy volt , hogy a fõpap liiai amint be-
léptek, rögtön meglátták és elfoglak az ellenség komen-
dánsát. A zsidók generálisa azonnal sarzsikká tette õket ,
s a krigszmedáliát (eltü/.te a blúzukra , a zsidók pedig
attól az idõtõl fogva , hogy a mécs nem aludt ki, gyer-
tyákat gyújtanak emlékezetül .. .

A kapitány ur mosolygott . Az ördögbe is. Az em-
ber nem is hinné, hogy a zsidók valaha háborút ûzõ
nép valának.

— Nos, meggyújtaná maga is gyertyát a hõs elõ-
dök emlékére ? — kérdé a kapitány ur.

— Meg, — szólal t Grósz, meg, ha a kapitány ur
megengedné, meg ha volna gyertyácskám.

A kapitány ur rászólt a kutyamosójára, hogy hozzon
le két száll gyertyát a szobájából, Azt aztán odaadta
Orosznak. A Grósz rátette az ablak párkányzatra és meg-
gyújtotta az egyiket. Aztán mikor lobogott a gvertya
lángja , megint eszébe jutott az édes otthon , ahol szintén
chanuka-gyertyát gyújtanak És mig a másik a gyertyát
meggyújtotta , eszébe ötlött neki a héber dalnak kezdõ
sora, amel yet gyerekkorában hallott. Az ének ki-kiván-
kozott a lelkébõl , s bizony ára fel is szállt az égbe,
mikor infanteriszt Wilhelm Grósz elénekelt belõle annyit ,
a menny it tudott.

— Móó czur jesuószi . . .
— Ez valóságosan elég jóravaló nóta , — monda

rá infanteriszt Stefan Gönczöl — kár , hogy nincs több
hozzája . . . Hazai Hugó.

Midén kigyúl az égnek f énye
S csupán a titkos szellemhangszál ,
Egy szebb világ örö k reménye
Arad f elém a csillagokból.
E földö n itt oly bús az élei,
Súlyos nagyon a lét igája ;
Tekintetem az égre téved,
Ösábit a lá nyok miriádja.

Olthatlan vágyakat sugároz
Ez a fénytenger a szivekre ;
Többé a hõ vágy le nem áldoz
S a lelkem szállna , szállna egyre,
Honszerzõ útnak láza hajtja
A csillagok nak táborába
S gyötrelme addig el se hagyja ,
Min el nem ér örök hónába.

Dicsõ világ, oh, merre lellek,
Hol elpihen a vágy, a bánat ?
Az éjnek némasága mellett
Elhagynám földi bús hazámat .
De hol a csillag, a hatalmas ,
Mely mesze vonna engem innét ?
H ogy a szellem, a diadalmas ,
Uj létre föltáma djon ismét.

Bagyog felém a csillagtábor ,
Heg éivé szebb, örök világról ;
Hol megpihen a földi ván dor ,
Megválva minden bánatától ;
Hol a dicsõ f ény  olthatatlan ,
Mely a hü lelkeket betölti
S a mig f ölzeng az égi dallam,
Mind elfelejtik, a mi f öldi.

Varsányi Gyula.
* Mutatván; / a február havában mnjjelenendõ kötetbõl , melyet

melegen ajánlunk olvasóink f igyelmébe. Ara 'J i korona. Elõfizetések
a szerzõkõz intéssendõk (Budapest , sterecsen-ütcza 11),
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